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SAFETY AND USER MANUAL
ADVENTURE POOLS
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TYPE NAMES:

SE ADVENTURE POOL BEIGE LEOPARD
SE ADVENTURE POOL WHALE

SE ADVENTURE POOL HELLO SUNSHINE

Importer/Manufacturer:
The Essentials B.V.- Rietveldenweg 40- 5222 AR 's-Hertogenbosch-
Noord-Brabant- The Netherlands

Norm:EN 71-1:2014 + A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-8:2018
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DEFINITIONS
Figure 35- NL Waarschuwingsactie / EN Warning action / DE
Warnaktion/ FR Action davertissement/ ES Accion de
Advertencia/ PT Acéo de adverténcia/ IT Azione di avviso/ GR
MpoeidonomnTikii evépyeia/ BG Mpeaynpexaasauio aevicrame/
RO Actiune de avertizare/ Fl Varoitus toimi/ SE Varnings
atgard/ NO Advarselshandling/ DK Advarsel handling/ HU
Figyelmeztetési mévelet/ HR Akcija upozorenja/ SK Varovna
akcia/ SI Opozorilno dejanje/ CZ Varovna akce,/ PL Dziatanie
ostrzegawcze
Figure 1- NL Laat uw kind nooit zonder toezicht achter -
verdrinkingsgevaar / EN Never leave your child unattended-
drowning hazard / DE Lassen Sie Ihr Kind niemals
unbeaufsichtigt - Gefahr des Ertrinkens/ FR Ne laissez jamais
votre enfant sans surveillance- risque de noyade,/ ES Nunca deje
asu hijo desatendido- peligro de ahogamiento/ PT Nunca deixe o
seu filho sem supervisao- risco de afogamento/ IT Non Iasclare
mai il tuo figlio incustodito- pericolo di annegamento,
agrivete oTE To Madi 0ac xwpic emiBAewn - KivSLUVOG nvlvuou/
BG Hukora He oCTaBAiiTe [ieTeTo cv 6e3 Ha30p- ONACHOCT OT
yaasste/ RO Nu Iasa niciodata copilul nesupravegheat - pericol
de inecare/ FI Ala koskaan jata lastasi valvomatta-
hukkumisvaara/ SE Lamna aldrig ditt barn obevakat -
drunkningsrisk/ NO Forlat aldri barnet uten tilsyn-
drukningsfare,/ DK Efterlad aldrig dit barn uden opsyn- fare for
drukning/ HU Soha ne hagyja gyermekeét feliigyelet nélkiil-
0Oz6nviz veszélye/ HR Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora-
opasnost od utapanja/ SK Nikdy nenechavajte svoje dieta bez
dozoru- nebezpecenstvo utopenia/ SI Nikoli ne pusme svojega
otroka brez nadzora- nevarnost utapljanja/ CZ Nik
nenechavejte své dité bez dozoru- nebezpeéi utonuh/ PL Nigdy
nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru- ryzyko utoniecia
Figure 24- NL Houd altijd toezicht op kinderen in het water / EN
Always supervise children in water / DE Beaufsichtigen Sie
Kinder immer im Wasser/ FR Surveillez toujours les enlanls dans
I'eau/ ES Supervise siempre a los nifios en el agua/ PT
supervisione as criancas na agua/ IT Supemsmnare sempre i
figli in acqua/ GR EmBAénete navta ta naidid oto veps, BG
BuHary Habniopasaiite aeuara eve Bogata/ RO Supraveghea@\
intotdeauna copiii in apa/ F Valvo lapsia aina vedessé,
Overvaka alltid barn i vattnet/ NO Overvak alltid barn i vannet,
DK Altid avervage bérn i vandet/ HU Mindig feliigyelje a
gyermekeket a vizben/ HR lejek nadzirite djecu U vodi/ SK
Vzdy dohliadajte na deti vo vode, SI Vedno nadzoruite otroke v
vodi/ €Z Vzdy dohlizejte na déti ve vodé/ PL Zawsze nadzoruj
dzieci w wodzie
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NL- VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKERSHANDLEIDING
Lees deze instructies aandachtig door en bewaar deze om later te kunnen
raadplegen.

WAARSCHUWING! Het zwembad is geschikt voor kinderen van 1 jaar en
ouder.

WAARSCHUWING!
Laat uw kind nooit zonder toezicht achter- verdrinkingsgevaar. Alleen te
gebruiken onder toezicht van een volwassene. Uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik. Alleen voor gebruik buitenshuis. Een kleine hoeveelheid water kan al
verdrinkingsgevaar opleveren, maak daarom altijd het zwembad leeg wanneer
deze nit gebruit wordt.En z0rg ervoor dat het zwembad dusdan

wordt dat er geel in komt te staan. Houdt constant
faesicht on biifin de buurt wannaer o kinderen in of i hel zwembad i of
wanneer u het zwembad vult of leegt. Wanneer uw kind vermist wort
controleer dan eerst het zwembad, zelfs als u vermoedt dat het kind in huis is.
Sta springen of duiken in ondiep water niet doe, dit kan resulteren in ernstig
letsel of zelfs de doo

VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN EN VEILIG GEBRUIK MAKEN VAN HET
ZWEMBAD
Zorg ervoor dat er een werkende telefoon en een lijst met alarmnummers voor
noodgevallen in de buurt van het zwembad aanwezig is. Zorg dat u eerst hulp
kunt foepassen, indien nodig. Indien u gebruik maakt van een afdekzeil, zorg er
dan voor dat deze volledig van het zwembad verwijderd is alvorens u het bad
gebruikt. Vervang het water regelmatig om water gerelateerde ziektes te
voorkomen. Gebruik van chemicalién zonder watercirculatie in het

an leiden tot hoge Direct contact met
deze chemicalion kan iiden totletsel. Hout alle sekirische apparaten en
draden uit de buurt van het zwembad. Plaats het zwembad niet op of onder
elektrische draden.

ALGEMEEN

Het zwembad en de accessoires dienen slechts door volwassenen
opgebouwdyin elkaar gezet te worden. Het zwembad mag niet op een helling of
ongelijke ondergrond geplaatst worden. De ondergrond moet geheel viak en
egaal z ad moet ten minste 2 m van hekken, garages, elektrische
draden e.d. verwijderd zijn. Plaats het zwembad niet op modder, zand of andere
losse ondergronden. Het bad mag niet op een balkon of rechtstreeks op asfalt
of beton geplaatst worden. Zorg ervoor dat de glijbaan niet blootgesteld wordt
aan direct zonlicht om verbranding aan de huid door warmte te voorkomen.
Ocfen geen druk uit of leun niet op de opblaasbare rand, dit kan instorting en
letsel veroorzaken. Slik het zwembadwater niet in. Zorg ervoor dat er geen
harde of scherpe voorwerpen als sieraden en horloges in het zwembad komen.
Slecht onderhoud van het zwembad kan sitage en snelle veroudering van het
materiaal veroorzaken, dit kan leiden tot waterverlies en een defect,
onbruikbaar zwembad. Verander zelf niets aan het product of gebruik geen

EN- SAFETY AND USER MANUAL
Read carefully and save these instructions for later.
WARNING! The pool is suitable for children from 1 year and older.

WARNING!
Never leave your child unattended- drowning hazard. Use only under constant
and competent supervision. Only for domestic use. Only for outdoor use.
Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool compltely
after each use and store the empty pool in such a way that it does not collect
water from rain or any other source. Keep children in your direct sight, stay
close, and actively supervise them when they are in or near the pool and when
you are filling en emtying this pool. When searching for a missing child, check
the pool first, even if the child is thought to be in the house. Do not allow diving
or jumping into this pool. Diving or jumping into shallow water can result in
injury, paralysie or death SAFETY EQUIPMENT AND SAFE USE OF THE POOL
Keep a working phone and a list of emergency phone number near the
inflatable
swimming pool. Learn basic life support and refresh this knowledge regularly.
If you are using a pool cover, make sure it is completely removed from the pool
before using the pool. Change the water regularly to prevent water-related
diseases. Using chemicals without water circulation in the adventure pool can
lead to high chemical concentrations. Direct contact with these chemicals can
lead to injury.Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical
appliance away from the pool. Do nof place the pool near or under overhead
electrical lines.

GENERAL

Pool and pool are to be by adults
only. Do not set up the pool on a slope or inclned surface. The area where the
pool is to be set up, must be absolutely flat and level, and at least 2 m away
from any structure or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging
branches, laundry lines or electrical wires. Do not instal the pool on mud, sand,
soft or loose soil condition, deck, platform, balcony, concrete, asphalt or any
other hard surfaces. Locate the slide out of direct sunlight to reduce the
likehood of scalding. Do not lean, straddle or exert pressure on the inflatable
wall or side wall s injury or flooding could occur. Do not allow anyone to sit on,
climb or straddle the sides of the pool. Protect all pool occupants from
recreational water illnesses by keeping the water clean. Don't swallow the pool
water. Remove all hard, sharp and loose objects such as jewelries, watches,
buckles, keys, shoes, hairpin, etc. from users before entering the pool. Pools are
subject to wear and deteration. Property maintain your pool. Certain types of
excessive or accelerated deterioration can lead to pool failure. Pool failure
might cause large quantities of water to release from the pool. Do not modify
this product and/or use accessories not supplied by the manufacturer. There
are no spare parts.

SETUP

Depending on the size of the product, two or more adults are recommended for
set up. Set up time may vary from 10 to 20 minutes (excluding water fill
time).Find a flat, level clean surface that is free and clear of stones, branches or
other sharp objects that may puncture the pool liner or cause injury. Certain
{ypes of grass such as St Augustine and Bermuda; may grow throughthe iner.
Grass growing through the liner is not an manufacturer defect. Mov

product (in it packaging) to the selected spot befors inflating, Do not nflate
the product and drag it since it may result in leaks or damage. Slowly unfold the
product and inspect the product for rips, tears or punctures. Do not use if the
product is damaged. Lay the pool out as evenly as possible and close the drain
plug(s). Inflate each section by mouth while squeezing the valve lightly at its
base. If there is any straining at the seams, the product is over-inflated. If any
seam begins to strain, immediately stop the inflation and release air to reduce
the pressure until signs of stress on the seam are gone. Do not over-inflate or
use a high pressure air compressor since it may result in seam leaks. Close and
recess all inflation valve cap(s) securely by pushing down firmly on it. Slowly fill
the pool with water to a safe level for the intended users.

ATTACHING THE WATER SPRAYER

Locate the sprayer connecter (A). Attache the sprayer connector Q) toa
garden hose (B) by threading the sprayer couphng onto e gard

Tighten securely. Turn the water on slowly at first to allow water to gradually fill
in. Then adjust the spray as desired. If an adaptor is provided (vary wi

models), thread the adaptor (C) to the sprayer connector (A) and ottt the
garden hose.

HOW TO DRAIN THE POOL AND STORAGE

Adults shall drain and store the pool. Check local regulations for specific
directions regarding dispocal of swimming pool water. Remove all accessories,
toys, garden hose etc from the pool. Open the drain valve cap. Carefully open
the inflation valve caps and/or exhaust valve caps to deflate the air cambers,
and slowly push the sidewall inward and down to speed up the drainage of the
pool. Slowly lift one side of the pool to drain out the remaining standing water.
Re-insert all valve caps afterwards for storage. Be sure the pool and all parts
are completely dry before folding. Fold and store the liner and accessories in a
dry, clean indoor location.

REPAIR:

The product comes with a repair patch. If you have an idea where the leak is,

use a mix of dishwashing liquid and water in a spray bottle, and spray over the

suspicious area. Any leak will produce bubbles that il inpoint the ocation of

the leak. Thoroughly clean the area surrounding the leak to remove any

Cut a piece of repair patch large enough to overlap the damaged area by

3ppor. 1.5 am. Round of the edges, and place on the damaged area and press
down firmly.

You may want to use a weight on top to keep it in place. Do not inflate in one

hour after patching. If the patch is not available, you can purchase silicon or

polyurethane based glue for repairing camping mats, tents or shoes form your

local shop. In this case, please refer to the instruction of the glue.

DE- SICHERHEITS- UND BENUTZERHANDBUCH
Lesen Sie sorgfaltig und speichern Sie diese Anweisungen fir spéter.
ACHTUNG!Der Pool ist fiir Kinder von 1 Jahr und élteren.

ACHTUNG!
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt - Gefahr des Ertrinkens. Nur unter
standiger und kompetenter Aufsicht verwenden. Nur fr den hauslichen
Gebrauch. Nur fiir den AuBenber

Kinder kénnen in sehr geringen Mengen Wasser ertrinken. Entleeren Sie den
Pool nach jedem Gebrauc

lagern dass es kein Wasser aus Regen oder anderen Quellen sammelt. Halten
Sie Kinder in direkten Sicht, bleiben Sie in der Nahe und iberwachen Sie sie
aktiv, wenn sie im oder in der Nahe des Pools sind und wenn Sie diesen Pool
fiillen und leeren. Wenn Sie nach einem vermissten Kind suchen, iberpriifen
Sie zuerst den Pool, auch wenn das Kind vermutlich im Haus ist. Erlauben Sie
kein Tauchen oder Springen in diesen Pool. Tauchen oder Springenn flaches
Wasser kann zu Verletzungen, Lihmungen oder zum Tod fiihre

SICHERHEITSAUSRUSTUNG UND SICHERE BENUTZUNG DES
SCHWIMMBADES

Fiihren Sie ein funktionierendes Telefon und eine Liste der Notru'r\ummern in
der Nahe des Pools. Lernen Sie grundlegende Lebenserhaltung un
aktualisieren Sie dieses Wissen regelmaBig. Wenn Sie eine Po\ardeckun
verwenden, stellen Sie sicher, dass sie vollstandlg aus dem Pool entfernt wurde,
bevor Sie den Pool verwenden. Wechseln Sie das Wasser regelmaBig,
wasserbedingte Krankheiten zu verhindern. Der Einsatz von Chemikalien ohne
Wasserzirkulation im Erlebnisbad kann zu hohen chemischen Konzentrationen
fiihren. Der direkte Kontakt mit diesen Chemikalien kann zu Verletzungen
fiihren. Halten Sie alle elektrischen Leitungen, Radios, Lautsprecher und
andere elektrische Gerate vom Schwimmbecken fern. Stellen Sie das
Schwimmbecken nicht in der Nahe oder unter Freileitungen auf.

ALLGEMEINE
Pool und Pool-Zubehdr diirfen nur von Erwachsenen auf- und abgebaut
werden. Stellen Sie den Pool nicht an einem Hang oder einer geneigten
Oberflache auf. Der Bereich, in dem der Pool eingerichtet werden soll, muss
absolut flach und eben sein. Der Standort des Pools muss eine standi
Uberwachung der Kinder im oder um den Pool erméglichen. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Pool an einem Ort einrichten, der die Entwasserung de:
Schwimmwassers am Ende der Salson berleksichtigt (Denken Sie an einen
Bodenabfluss). Der Bereich, in dem der Pool eingerichtet werden soll, muss

m von einer Struktur oder emem Hindernis wie einem Zaun,einer

onderdelen van eeen andere merk. Er zijn geen vervangend

MONTAGE ZWEMBAD
Afhankelijk van de grootte van het zijn er twee of meer
nodig bij het opzetten. Het opzetten van het bad zal tussen de 10 en 20
minuten duren (exclusief het vullen).
Het opperviakte waar het bad komt te staan, dient vrij te zijn van stenen, takken
en andere scherpe voorwerpen welke het bad kunnen beschadigen. Let op:
Bepaalde soorten gras zoals St. Augustine en Bermuda, kunnen door het zeil
groeien. Gras dat door de liner heen groeit is geen fabricage fout.
Breng het product (in de verpakking) naar de gewenste locatie, voordat u deze
op gaat blazen. Verplaats het product niet in opgeblazen toestand. Dit kan een
lekkage of beschadiging veroorzaken
Vouw het product voorzichtig uit en controleer op beschadigingen. Gebruik het
product niet wanneer het beschadigd is.

eg het zwembad gelijkmatig uit en sluit de plug voor de waterafvoer.
Blaas alle luchtkamers op de volgende manier op: Open het ventieltje en knijp
erin. Blaas met de mond lucht in de luchtkamers. Wanneer er teveel lucht in het
product gedaan wordt, zullen de naden loslaten. Als u ziet dat een naad los
begint te raken, stop dan met opblazen en laat er wat lucht uit, zodat de druk
op de naden verminderd wordt. Blaas het product niet te ver op en gebruik

n compressor, dit kan leiden tot scheuren in de naden.

Sluit alle ventielen door deze goed naar beneden te drukken.
Het bad kan langzaam gevuld worden met water tot aan een veilig waterniveau
voor de gebruiker

BEVESTIGEN VAN DE WATERSPROEIER
Neem de sprosteraansluting (A) welke aan het product bevestigd zit.

Draai de sproeieraansluiting (A) stevig aan de tuinslang (B) va:

Cat het water rustig in do fuinslang Iopen, gebruik daarna do sproelerzoals u
wenst. Wanneer u een adapter dient te gebruiken (verschilt per model), draai
dan de adapter (C) aan de sproeieraansluiting (A) en sluit daarna de tuinslang
(B) op de adapter (C) aan.

LEEGMAKEN EN OPBERGEN
Het legen en opbergen van het zwembad dient door een volwassene gedaan te
worden. Alvorens u het bad leeg laat lopen, dient u de lokale regelgeving te

Garage, einem Haus, iber
elektrischen Leitungen entfernt sein. oeiaeren s den Pagl et aut
Schlamm, Sand, weichem oder lockerem Boden, Deck, Plattform, Balkon,
Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflzchen. Lokalisieren Sie den

4ger aus direktem icht, um die i einer
Verbruhung 2u verringern. Lehnen Sie sich nicht an, strecken Sie nicht und
iiben Sie keinen Druck auf die aufblasbare Wand oder Seitenwand aus, da
Verletzungen oder Uberschwemmungen auftreten konnten. Lassen Sie
nemanden auf dem Pool sitzen, Kisttern oder e Seten des Pools
iberspannen. Schiltzen Sie alle
indem Sie das Wasser sauber halten. Schiucken Sie das Poolwasser nicht.
Entfernen Sie alle harten, scharfen und losen Gegenstande wie Schmuck,
Uhren, Schnallen, Schiissel, Schuhe, Haarnadeln usw. von den Benutzern, bevor
Sie den Pool betreten. Paols unteriegen Verschiei und Ver
Pflegen Sie Ihren Pool ;
oder beschleunigter Verschlechterung kénnen zu Baol Ausialon fihren Ein
Ausfall des Pools kann dazu fiihren, dass groBe Mengen Wasser aus dem Pool
freigesetzt werden. Andern Sie dieses Produkt nicht und/oder verwenden Sie
Zubehdr, das nicht vom Hersteller geliefert wird. Es gibt keine Ersatzteile.

EINRICHTEN
Je nach GroBe des Produkts werden zwei oder mehr Erwachsene fiir die
Einrichtung empfohlen. Die Aufbauzeit kann zwischen 10 und 20 Minuten
betragen (ohne Wasserfiilzeit). Finden Sie eine ebene, saubere Oberfliche, die
fref und fei von Steinen Zweigen oder anderen scharfen Objekten it ie den
Poolleiter rletzungen verursachen kénnen
Grasarten wie St. Augusme und Bermuda kénnen durch den Liner wachsen.
Gras, das durch den Liner wichst ist kein Herstelerdefekt. Bewegen Se das
Produkt (in der Verp:
Pumpen Sie das Produkt nicht auf und ziehen Sie es nicht, da dies zu Leckagen
oder Schaden fiihren kann. Entfalten Sie das Produkt langsam und untersuchen
Sie das Produkt auf reiBt, Risse oder Einstiche. Verwenden Sie es nicht, wenn
das Produkt beschadigt ist. Legen Sie den Pool so gleichmaBig wie moglich
aus und schlieBen Sie die Ablassschraube(n). Blahen Sie jeden Abschnitt durch
den Mund auf, wéhrend Sie das Ventil leicht an seiner Basis zusammendriicken.
Wenn es an den Nahten zu siner Belastung kommt, st das Produkt Ubermaiig
nn sich eine Naht zu dehnen beginnt, stoppen Sie sofort die

controleren voor het afvoeren van Verwijder alle
speelgoed, tuinslang etc. van het zwembad. Open de stop voor de wateruitiaat.
Open de opblaasventielen om de luchtkamers leeg te laten lopen, duw de
zijwanden naar binnen,/beneden om het leeglopen te versnellen. Til het bad
voorzichtig aan één zijde omhoog om het laatst achtergebleven water eruit te
krijgen. Dicht alle ventielen, voordat u het opbergt. Het zwembad en alle
onderdelen moeten geheel droog zijn, voordat deze gevouwen of opgeborgen
worden. Laat het aan de lucht drogen. Bewaar de liner en accessoires op een
droge, schone locatie binnenshuis.

REPARATIE:
Het product wordt geleverd met een reparatiepatch. Als je een idee hebt waar
het lek is, gebruik dan een mix van afwasmiddel en water in een spuitfles en
spuit het verdachte gebied in. Elk lek zal bellen produceren die de locatie van
het lek precies aangeven. Reinig de omgeving van het lek grondig om vuil te
verwijderen. Knip een stuk af van de reparatiepatch, groot genoeg om het
beschadigde gebied ongeveer 1,5 cm te overlappen. Rond de randen af en
plaats de patch op het beschadigde gebied en druk stevig aan. Het is aan te
raden om een gewicht bovenop de patch te gebruiken om het op zijn plaats te
houden. Blaas het product niet binnen een uur na het repareren op. Als de
reparatiepatch niet aanwezig is, kunt u op siliconen of polyurethaan
gebaseerde ljim kopen voor het repareren van campingmatten, tenten of
schoenen. Raadpleeg in dat geval de instructies van de gekochte lijm.

Wer
Inflation und geben Sie Luft ab, um den Druck zu reduzieren, bis die Anzeichen
einer Belastung der Naht verschwunden sind. Uberpumpen Sie nicht und
verwenden Sie keinen Hochdruck-Luftkompressor, da dies zu Nahtleckagen
fiihren kann. SchlieBen und Aussparung Sie alle Ventilkappe(n) sicher, indem
Sie fest darauf dricken. Den Pool langsam mit Wasser bis 2 cm unter den
oberen L g fiillen. Wasservolumen
200 cm: 350 Liter, Schwimmbad 300 cm: 8301 e

Suchen Sie e Spruhgeraleanschluss (A). Befestigen Sie den
o A) an einem Gar (B) indem Sie die
auf den Gar est Anziehen.
SEhalton Sie da Waster zunicht langsam ein, damit sich das Wasser
allmahlich fiillen kann. Stellen Sie dann das Spray wie gewiinscht ein. Wenn ein
Adapter mitgeliefert wird (variieren Sie je nach Modell) fadeln Sie den Adapter
(C) in den Spriihanschluss (A) und setzen Sie den Gartenschlauch ein.

'WIE MAN DEN POOL ENTLEERT UND LAGERUNG

Erwachsene entleeren und lagern den Pool. Uberpriifen Sie die drtlichen
Vorschriften fiir spezifische Anweisungen zur Entsorgung von
Schwimmbadewasser. Entfernen Sie alle Zubehbreile, Spielzeug usw. aus dem
Pool. Offnen Sie die Ablassventilkappe. Offnen Sie vorsichtig die Ventilkappen
und/oder um die | 2u entliften, und driicken

Sie die Seitenwand langsam nach innen und unten, um die Entwéisserung des
Pools zu beschleunigen. Heben Sie langsam eine Seite des Pools an, um das
verbleibende stehende Wasser abzulassen. Setzen Sie anschlieBend alle
Ventilkappen zur Lagerung wieder ein. Stellen Sie sicher, dass der Pool und alle
Teile vor dem Falten vollstandig trocken sind. Falten und fagern Sie den Liner und
das Zubehtr an einem trockenen, sauberen Ort im Innenbereich.

REPARIEREN:
Das Produkt wird mit einem Reparaturpflaster geliefert. Wenn Sie eine
Vorstellung davon haben, wo sich das Leck befindet, verwenden Sie eine
Mischung aus Spulmittel und Wasser in einer Sprihflasche und sprihen Se ber
den verdachtigen Bereich. Leck erzeugt Blasen, die den Or

lokalcieren, Reinigen Sia don Bereich um das Lock herum grindich, um
Schmutz zu entfernen. Schneiden Sie ein Stiick Reparaturpflaster groB genug,
um den beschédigten Bereich um ca. 1,5 cm. Runden Sie die Kanten ab, legen
Sie sie auf die beschadigte Stelle und driicken Sie sie fest nach unten. Vielleicht
méchten Sie ein Gewicht oben verwenden, um es an Ort und Stelle zu halten.
Nicht in einer Stunde nach dem Patchen aufblasen. Wenn das Pflaster nicht
verfiigbar ist, kinnen Sie Klebstoff auf Silikon- oder B

més adultos. El tiempo de preparacion puede variar de 10 a 20 minutos
(excluyendo el tiempo de llenado del agua). Busque una superficie plana, lisay
limpia que esté libre y libre de piedras, ramas u otros objetos afilados

que puedan pinchazo el revestimiento de la piscina o causar lesiones. Ciertos
fpos de hierba como San Agustin y Bermudas pueden eracer a traves del forro.
La hierba que crece a través del revestimiento no es un defecto del fabricante.
Mueva el producto (en su embalaje) al lugar seleccionado antes de inflar. No
infle el producto y arrstrelo ya que puede provocar fugas o dafios Despliegue
lentamente el producto e inspeccione el producto en busca de rasgaduras,
desgarros o pinchazos. No o use si el producto esta dafiado. Coloque la piscina
Io mas uniformemente posible y cierre el tapdn de drenaje (s). Inflar cada
seccion con la boca mientras apretando ligeramente la valvula en su base. Si hay
algiin esfuerzo en las costuras, el producto se infla en exceso. Si alguna costura
comienza a tensarse, detenga inmediatamente el inflado y libere aire para
reducir la presion hasta que desaparezcan los signos enfuerzo en la costura. No
infle en exceso ni utilice un compresor de aire de alta presion, ya que puede
provocar fugas en las costuras. Cierre y fijar firmemente todas las tapas de las
valvulas de inflado de forma segura presionando firmemente hacia abajo. Llene

Reparatur von Campingmatten, Zelten oder Schuhen in Ihrem ortlichen Geschaft
kaufen. Bitte beachten Sie in diesem Fall die Anleitung zum Kleber.

FR- MANUEL DE SECURITE ET D' UTILISA‘TIdON
AVERTISSEMENT ! o piscine est araptée aux enfants & parharrde 1an.

AVERTISSEMENT!
Ne laissez jamas votre enfant sans surveillance- risque de noyade. Utiliser
sous surveillance constante et pour un
usage domestique. Uniquement pour une utilisation en xtariu. Los boiants
peuvent se noyer dans de trés petites quantités d'eau. Videz complétement la
piscine aprés chaque utilisation et stockez la piscine vide de maniére a ce
quell ne recueils pas 'eau de a puie ou de toute autre source, Gardez les
enfants en vue, restez proches et surveillez-les activement lor: ont dans
ou prés de a pisciné et orsque vous remplisses ot vides cefte plsclne Lorsque
vous recherchez un enfant disparu, vérifiez d'abord la piscine, méme si lenfant
est censé étre dans la maison. Ne pas laisser plonger ou sauter dans cette
piscine. Plonger ou sauter en eau peu profonde peut entrainer des blessures, la
paralysie ou la mort.

EQUIPEMENT DE SECURITE ET UTILISATION SECURITAIRE DE LA
PISCINE

Gardez un téléphone en état de marche et une liste de numéros de téléphone
durgence prés de la piscine gonflable. Apprenez le maintien de la vie de base et
actualisez ces connaissances régulierement. Si vous utilisez une couverture de
piscine, assurez-vous qu'elle est completement retirée de la piscine avant
&ufiliser a piscine. Changez feau régulisrement pour prévenir les maladies
liées a I'eau. L'utilisation de produits chimiques sans circulation d'eau dans la
piscine daventure peut entrainer des concentrations chimiques élevées. Le
contact direct avec ces produits chimiques peut entrainer des blessures.
Gardez toutes les lignes électriques, radios, haut-parleurs et autres appareils
électriques loin de Ia piscine. Ne placez pas Ia piscine a proximité ou sous des
lignes électriques aériennes.

GENERAL
Les accessoires de piscine doivent étre assemblés et démontés par des adultes
seulement. Ne pas installer la piscine sur une pente ou une surface inclinée. La
zone ol la piscine doit étre aménagée doit étre absolument plate et plane.
L'emplacement de la piscine doit permettre une surveillance constante des
enfants dans ou autour de la piscine. Assurez-vous d'installer la piscine dans un
endrit qui tient compte le drainage des eau de piscine en fin de saison (pensez
aun drain de plancher). La zone ou la piscine doit étre installée doit étre a au
moins 2 m de toute structure ou obstruction telle quune cloture, un garage,
une maison, des branches en surplomb, des lignes de lessive ou des
&lectriques. Ninstallez pas la piscine sur de Ia boue, du sable, un sol mou ou
meuble, une terrasse, une plate-forme, un balcon, du béton, de lasphalte ou
toute autre surface dure. Placez le toboggan a Iabri de la lumire directe du
soleil pour réduire les risques d'échaudage. Ne pas pencher, chevaucher ou
exercer de pression sur le mur gonflable ou le mur latéral en cas de blessure ou
d'inondation. Ne laissez personne s'asseoir, grimper ou chevaucher les cotés
de la piscine. Protégez tous les occupants de la piscine contre les maladies de
I'eau récréative en gardant I'eau propre. N'avalez pas Ieau de la piscine.
Enlevez tous les objets durs, tranchants et laches tels que les bijoux, les
montres, les boucles, les clés, les chaussures, les épingles a cheveux, etcdes
utilisateurs avant d'entrer dans le pool. Piscines est exposée a lusure et ala
dégradation. Entretenez correctement votre piscine. Certains types de
détérioration excessive ou accélérée peuvent entrainer une défaillance du
piscine. Une défaillance de la piscine peut entrainer la libération de grandes
quantités d'eau de la piscine. Ne modifiez pas ce produit et/ou n'utilisez pas
daccessoires non fournis par le fabricant. Il n'y a pas de piéces de rechange.

D'INSTALLATION
Selon Ia taille du produit, deux adultes ou plus sont recommandés pour la mise
enplace. Le temps d'installation peut varier de 10 a 20 minutes (a Iexclusion
du temps de remplissage d'eau). Trouvez une surface plane, plane et propre,
libre et exempte de pierres, de branches ou d‘autres objets tranchants
susceptibles de percer le liner de la piscine ou de causer des blessures.
Certains types d'herbe tels que St. Augustine et Bermuda peuvent pousser &
travers le liner. L'herbe qui pousse a travers la doublure n'est pas un défaut de
fabrication. Déplacer le produit (dans son emballage) a endroit sélectionné
avant de le gonfler. Ne pas gonfler le produit et le faire glisser, car il peu
entrainer des fuites ou des dommages. Dépliez lentement le produit et
inspectez le produit a la recherche de déchirures, de déchirures ou de
perforations. Ne I'utilisez pas i le produit est endommagé. Disposez la piscine
aussi uniformément que possible et fermez le ou les bouchons de vidange.
Gonfler chaque section par la bouche tout en pressant Iégérement la valve a sa
base. S'ily a une tension au niveau des coutures, le produit est surgonflé. Si
une couture commence a se tendre, arrétez immédiatement le gonflage et
libérez de I'air pour réduire la pression jusqu’a ce que les signes de contrainte
surla couture disparaissent. Ne pas trop gonfler ou utiliser un compresseur
dair haute pression, car cela pourrait entrainer des fuites de couture. Fermez et
renfoncez tous les capuchons de soupape de gonflage en toute sécurité en
appuyant fermement dessus. Remplissez lentement la piscine avec de eau a
un niveau sir pour les utilisateurs prévus.

FIXATION DU PULVERISATEUR D’EAU

Localisez le raccord du pulvérisateur (A). Fixez le connecteur du pulvérisateur
(A) 2 un tuyau darrosage (B) en enfilant le raccord du pulvérisateur sur le
tuyau d'arrosage. Serrer solidement. Allumez I'eau lentement au début pour
permettre a l'eau de se remplir dans. Ajustez ensuite le pulvérisation au besoin.
Si un adaptateur est fourni (selon les modéles), fileter ladaptateur (C) sur le
connecteur du pulvérisateur (A) et insérer le tuyau d'arrosage.

COMMENT DRAINER LA PISCINE ET STOCKAGE

Les adultes doivent vider et entreposer la piscine. Consultez les
réglementations locales pour connaitre les instructions spécifiques concernant
I'élimination de I'eau de piscine. Retirer tous les accessoires, jouets, etc. de la
piscine. Ouvrir le bouchon de la vanne de vidange. Ouvrez déiicatement les
bouchons des valves de gonflage et/ou d'échappement pour dégonfler les
chambres a air, et poussez lentement la paroi latérale vers Iintérieur et vers le
bas pour accélérer le drainage de la piscine. Soulevez lentement un coté de la
piscine pour drainer 'eau stagnante restante. Réinsérez ensuite tous les
bouchons de vanne pour le stockage. Assurez-vous que la piscine et toutes les
pidces sont complatement séches avant de plier. Pliez et rangez le revétement
etles accessoires dans un endroit sec et propre  lntérieur.

REPARATION :
Le produit est livré avec un correctif de réparation. Si vous avez une idée de
'endroit ol se trouve la fuite, utilisez un mélange de liquide vaisselle et d'eau
dans un flacon pulvérisateur et vaporisez sur la zone suspecte. Toute fuite
produira des bulles qui localiseront 'emplacement de la fuite. Nettoyez
soigneusement la zone entourant Ia fuite pour enlever toute saleté. Coupez un
morceau de patch de réparation assez grand pour chevaucher la zone
endommagée d'environ. 1,5 cm. Arrondissez les bords, placez-les sur la zone
endommagée et appuyez fermement. Vous pouvez utiliser un poids sur le
dessus pour le maintenir en place. Ne pas gonfler dans I'ieure qui suit le

ié i e patch st pas disponible, vous pouvez acheter de[a call a

im ou de polyuréthane pour réparer les tapis de camping, les

tentes ou les chaussures de volre magasin local. Dans e cas, veuilez vous
référer aux instructions pourla colle.

ES- MANUAL DE USO Y SEGURIDAD

Lea de estas para mas adelante.
,ADVERTENCIA' iy plsclna es adecuada para nifios a partir de 1 afio y
superior.

jADVERTENCIA!
Nunca deje a su hijo desatendido- peligro de ahogamiento. Use solo bajo

uper éstico. Solo para uso
en exteriores. Los nifios pueden ahogarse en cantidades muy pequerias de
agua. Vacie la piscina completamente después de cada uso y almacene la
piscina vacia de manera que no recoja agua de la lluvia o de ninguna otra
fuente. Mantenga a los nifios a la vista, manténgase cerca de ellos y
superviselos activamente cuando estén en la piscina o cerca de ellay cuando la
llene y la vacie. Cuando busque un nifio desaparecido, revise primero la piscina,
incluso si se cree que el nifio esté en la casa. No permita bucear ni saltar a esta
piscina. Bucear o saltar a aguas poco profundas puede provocar lesiones,
parélisis o la muerte.

EQUIPO DE SEGURIDAD Y USO SEGURO DE LA PISCINA
Mantenga un teléfono de trabajo y una lista de nimeros de teléfono de
emergencia cerca de la piscina inflable. Aprenda soporte vital bésico y
actualice este conocimiento regularmente. Si esta utilizando una cubierta de
piscina, asegurese de e esté completamente retirada de la piscina antes de
usarla. Cambie el agua para prevenir

con el agua. El uso de productos quimicos sin circulacion de agua en la piscina
de aventura puede conducir a altas concentraciones quimicas. El contacto
directo con estos productos quimicos puede provocar lesiones. Mantenga
todos los cables eléctricos, radios, altavoces y otros aparatos eléctricos lejos
de la piscina. No coloque Ia piscina cerca o debajo de lineas eléctricas aéreas.

GENERAL
Los accesorios de la piscina y la piscina deben ser montados y desmontados
solo por adultos. No instale Ia piscina en una pendiente o superficie inclinada.
El 4rea donde se instalara la piscina debe ser absolutamente plana y

nivelada.La ubicacion de la piscina debe permitir a supervision constante de
0s nifios dentro o alrededor de la piscina. Asegurese de configurar la piscina
en un lugar que tenga en cuenta el drenaje del agua de la natacion al final de la
temporada (pensar en un desagie). El rea donde se instalaré la piscina debe
estar al menos a 2 m de distancia de cualquier estructura u obstruccién, como
una cerca, garaje casa; ramas colgantes, ineas de avanderia o cables
eléctricos. No instale ro, arena, suelo blando o suelto,
cubierts, plataforme, balean, hormigén, astélto o cusleuier ofra superhce dure.
Ubique la diapositiva fuera de la luz solar directa para reducir Ia probabilidad
de quemaduras. No se incline, se coloque a horcajadas ni ejerza presion sobre
Ia pared inflable o la pared lateral, ya que podrian producirse lesiones o
inundaciones. No permita que nadie se siente, suba o se situe a horcajadas
sobre los lados de la piscina.Proteja a todos los ocupantes de la piscina de las
enfermedades del agua recreativa manteniendo el agua limpia. No trague el
agua de la piscina. Retire todos los objetos duros, afilados y sueltos como
joyas, relojes, hebillas, laves, zapatos, horquillas, etc. de los usuarios antes de
entrar en la piscina. Las piscinas estan sujetas a desgaste y deterioro.
Mantenga su piscina correctamente. Ciertos tipos de deterioro excesivo o
acelerado pueden conducir al fracaso de la piscina. Un fallo en la piscina puede
provocar que se liberen grandes cantidades de agua de la piscina.

modifique este producto y/0 use accesorios no suministrados por el fabricante.
No hay piezas de repuesto.

CONFIGURAR
Dependiendo del tamafio del producto, se recomienda la instalacion de dos o

Ia piscina con agua a un nivel seguro para los usuarios previstos.

FIJACION DEL PULVERIZADOR DE AGUA

Localice el conector del pulverizador (A). Acople el conector del pulverizador (A)
aun manguito de jardin (B) roscando el acoplamiento del pulverizador en el
manguito de jardin. Apriete de forma segura. Encienda el agua lentamente al
principio para permitr que el agua se llene graduaimente, Luego ajuste el
aerosol como desee. Si se proporciona un adaptador (varia segin los modelos),
enrosque el adaptador (C) al conector del pulverizador (A) e inserte la manguera
de jardin.

COMO DRENAR LA PISCINA Y ALMACENAMIENTO
Los adultos deben drenar y almacenar la piscina. Consulte las

effettuato esclusivamente da persone adulte solo. Non installare la piscina su
un pendio o una superficie inclinata. La zona in cui la piscina deve essere
allestita deve essere assolutamente piatta e piana. La posizione della piscina
deve consentire una supervisione costante dei figi allinterno o intorno alla
piscina. Assicurati di allestire la piscina in un luogo che tenga conto del
drenaggio dell'acqua di nuoto alla fine della stagione (pensare ad uno scarico a
pavimento). La zona in cui deve essere allestita la piscina deve essere ad
almeno 2 m di distanza da qualsiasi struttura o ostacolo, come recinzione,

i Non installare la
piscina su fango, sabbia, terreno soffice o sciolto, ponte, piattaforma, balcone,
cemento, asfalto o altre superfici dure. Individua o scivolo al riparo dalla luce
diretta del sole per ridurre il rischio di scottatura. Non appoggiarsi, cavalcare o
esercitare pressione sulla parete gonfiabile o sulla parete laterale poiché
potrebbero verificarsi lesioni o inondazioni. Non permettere a nessuno di
sedersi, arrampicarsi o cavalcare i lati della piscina. Proteggi tutti gli occupanti
della piscina dalle malattie dellacqua ricreativa mantenendo I'acqua pulita. Non
ingolare facqua dll piscina Rimuovitutt lf oggetticuri tagient e sciolt
come giotel, orologi fbbie, chiavi, scarpe, orcine ecc dagliutent prima ci

VA T0 KpOTHOETE 0T B€0M Tou. MV POUCKGVETE 1£0a O i (3pa HETd TV
£mbi6pBwaN. Av To umhacTpo Sev eivar S1aBéoipo, TIOPE(TE va ayopdcete
aikkeun f KM e fon rohuoupeBvn yia Ty emokeu) roudTy

Vi and o Tomikd oac. Ze aut Ty
TepimTuon, GVATPERTE GTE OBMYEG yia Y KM,

BG- PbKOBO/ICTBO 3A BE3OMACHOCT M NMOTPEBUTEN
eTeTe BHAMATENIHO U 3aNa3eTe Te3n MHCTPYKLMM 3a M0-KBCHO.
MPEAYMPEX/IEHVIE! BaceiivbT @ NOAXOAALY 3 Awa OT 1 Y NOBeYE roAuHIL

MPEAYMPEX/EHVE!
HuKora He OCTasiiTe AETTO i 663 HaA30p - OMacHOCT oT yaagsie. Usnonssaiite
CaMO 1073 MOCTOAHEH 1 KOMTETEHTEH HaA30p. Camo 33 AOMAWHa yNoTpe6a. Camo
33 ynoTpe6a Ha OTKPHTO. eliaTa MOFaT A2 Ce YAABAT B MHOTO MafIkit KONUNECTBa
807a. Vl3npasHeTe GaceliHa HaMbNHO CeA BCAKa yNOTPe6a U ChxparsBaiiTe
NIPa3HIA GACEIIH 10 TaKbB HauWH, Ye [1a He CbOMPa BORA O AbKA WK APYT
USTOUHWK. [IpAT €T Ha NPAK NOTEA, CTOWTE 630 1 aKTWBHO it

KOrato ca B wm 61130 o baceiiHa 1 Korato nombngate n

entrara a piscina, Le piscine sono soggette a usura e deter Mantieni
correttamente fa tua piscina. Alcuni ip: di deterioramento eccessivo 0
accelerato possono portare a guasti del pool. ll guasto della piscina potrebbe
causare il rilascio di grandi quantita di acqua dalla piscina. Non modificare
questo prodotto e/o utilizzare accessori non forniti dal produttore. Non ci sono
pezzi di ricambio.

IMPOSTARE

u3npaseare 1031 GaceiiH. KoraTo ThpCTe U34e3Han0 AeTe, bPBO NpoBepere
6aceiitia, AOPU aKo Ce CMATa, Ue ACTETO € B KbiuaTa. He N03BONABAVITe rMypKaHe
i cKavare B T031 GaceiiH. TMyPKaHETO Wi CKAYaHETO B NNMTKA BOAA MOXE A
[i0Befie 10 HapaHABaHe, Napaniia Uim CMbPT.

OBOPYIBAHE 3A BE3OMACHOCT W BE3OMACHO WM3MON3BAHE HA NMYNA
LpbXTe paboTell Tne¢oH 1 CIMCHK C TenedOHHM HOMEpA 3a CreWwHN Cryyan &
6nu3oct Ao nnyseH GaceiiH. HayvieTe OCHOBHa NOAAPTHKA Ha

A'seconda delle dimensioni del prodotto, due o piu adulti sono
per linstallazione. Il tempo di set-up pud variare da 10 a 20 minuti (escluso il
tempo di riempimento dell'acqua). Trovare una superficie piana, supe

pulita che & chiara ¢ priva i ietre,rami o alti oggetti aflatiche possono

locales para obtener instrucciones especificas con respecto a la eliminacion del
agua de la piscina. Retire todos los accesorios, juguetes, etc. Abra la tapa de la
valvula de drenaje. Abra cuidadosamente las tapas de la vlvula de lnflado y/o
las tapas de la valvula de escape para desinflar las camaras de aire, y empuje
lentamente la pared lateral hacia adentro y hacia abajo para acelerar el | Grenaje
dela piscina. Levante lentamente un lado de la piscina para drenar el agua
estancada restante. Vuelva a colocar después todos los tapones de las valvulas
para guardarlos. Asegurese de que la piscina y todas las piezas estan
completamente secas antes de plegarias. Pliegue y guarde el liner y los
accesorios en un lugar interior seco y limpio.

REPARACION:

iene con un parche de reparacion. Si tienes una idea de dénde esté
Ia fuga, utiliza una mezcla de liquido lavavajillas y agua en una botella de spray, y
rocia sobre la zona sospechosa. Cualquier fuga producira burbujas que
identificaran la ubicacion de la fuga. Limpie a fondo el area que rodea la fuga
para eliminar la suciedad. Corte un trozo de parche de reparacién lo
suficientemente grande como para superponer el drea dafiada en aprox. 1,5 cm.
Redondee los bordes, col6quelos sobre la zona dariada y presione firmemente
hacia abajo. Es posible que desee usar un peso en la parte superior para
mantenerlo en su lugar. No inflar en una hora después de parchear. Si el parche
no esta disponible, puede comprar pegamento a base de silicio o poliuretano
para reparar alfombras, tiendas o zapatos de camping en su tienda local. En este
caso, consulte las instrucciones para el pegamento.

PT- MANUAL DE SEGURANCA E DO UTILIZADOR
Leia atentamente e guarde estas instrugoes para mais tarde.
AVISO! A piscina é adequada para criangas partir de ou superior a 1 anos.

AVISO!
Nunca deixe uma crianca desacompanhadal - risco de afogamento. Use
somente sob supervisao constante e competente. Apenas para uso doméstico.
Apenas para uso ao ar livre. As criangas podem se afogar em quantidades
muito pequenas de agua. Esvazie completamente a piscina apos cada
utilizacao e guarde a piscina vazia de modo a nao recolher agua da chuva ou de
qualquer outra fonte. Mantenha as criancas & sua vista direta, mantenha-se
perto e supervisione-as ativamente quando estiverem dentro ou perto da
piscina e quando estiver a encher e a esvaziar esta piscina. Ao procurar uma
crianca desaparecida, verifique a piscina primeiro, mesmo que a crianca esteja
em casa. Nao permita mergulhar ou pular nesta piscina. Mergulhar ou pular em
aguas rasas pode resultar em leses, paralisia ou morte

EQUIPAMENTO DE SEGURANCA E USO SEGURO DA PISCINA
Mantenha um telefone de trabalho e uma lista de nimeros de telefone de
emergéncia perto da pscina infivel, Aprenda o suporte bisico de vida &

e estiver a usar uma cobertura
de piscina, cemﬁque se de que esta completamente removida da piscina antes
de utilizar a piscina. Mudar a dgua regularmente para prevenir doencas
relacionadas com a agua. O uso de produtos quimicos sem circulacao de dgua
na piscina de aventura pode levar a altas concentragdes quimicas. O contato
direto com esses produtos quimicos pode levar a ferimentos. Mantenha todas
as linhas elétricas, radios, alto-falantes e outros aparelhos elétricos longe da
piscina. Nao coloque a piscina perto ou sob linhas elétricas aéreas

GERAIS
Os acessérios de piscina e piscina devem ser montados e desmontados
apenas por adultos. Nao cologue a piscina em um declive ou inclinado
superficie. A drea onde a piscina sera criada deve ser absolutamente plana e
nivelada. A localizacéo da piscina deve permitir uma supervisao constante das
criancas dentro ou ao redor da piscina. Certifique-se de configurar a piscina em
um local que leve considera a drenagem de 4gua de natag@o no final da
temporada (pensar em um dreno de chao). A area onde a piscina deve ser
montada deve estar a pelo menos 2 m de distancia de qualquer estrutura ou
obstrucao, tais como uma cerca, garagem, casa, ramos suspensos, linhas de
lavandaria ou fios elétricos. Nao instale a piscina em lama, areia, condicao de
solo macio ou solto, deck, plataforma, varanda, concreto, asfalto ou quaisquer
outras superficies duras. Localize o slide fora da luz solar direta para reduzir a
probabilidade de escaldamento. Nao incline,straddle ou exerca pressao sobre a
parede inflével ou parede lateral como les&o ou inundacao pode ocorrerNao
permita que ninguém se sente, suba ou esvoe os lados da piscina. Proteja
todos os ocupantes da piscina de doencas aquaticas recreativas, mantendo a
agua limpa. Nao engula a agua da piscina. Remova todos os objetos duros,
afiados e soltos, como joias, reldgios, fivelas, chaves, sapatos, grampos de
cabelo, etc. dos suarios antes de entrar na piscina. As piscinas estdo sujeitas
a desgaste e deterioracao. Mantenha a piscina corretamente. Certos tipos de
deterioracao excessiva ou acelerada podem levar ao fracasso do pool. A falha
da piscina pode causar a libertacao de grandes quantidades de dgua da

piscina. Nao modifique este produto e/ou utilize acessérios no fornecidos
pelo fabricante. Nao ha pegas sobressalentes.

INSTALAGAO
Dependendo do tamanho do produto,dois ou mas adullos s recomendados
para configurar. O tempo de configuracao pode variar de 10 a 20 minutos

{excluindo o tempo de enchimente da agua), Encontre uma superficie plana e
limpa, livre de pedras, galhos ou outros objetos pontiagudos que possam
perfurar o revestimento da piscina ou causar ferimentos. Certos tipos de
grama, como Santo Agostinho e Bermudas, podem crescer através do forro.
Grama que cresce através do revestimento nao é um defeito do fabricante.
Mova o produto (em sua embalagem) para o local selecionado antes de inflar.
Nao infle o produto e arraste-o, pois pode resultar em vazamentos ou danos.
Desdobre lentamente o produto e inspecione-0 em busca de rasgos, rasgos ou
perfuragbes. Nao use se o produto estiver danificado. Cologue a piscina o mais
uniformemente possivel e feche o bujao(s) e drenagem. Inflar cada seccao
pela boca enquanto se aperta ligeiramente a valvula na sua base. Se houver
qualquer tensao nas costuras, o produto é sobre-insuflado. Se alguma costura
comecar a aumentar, pare imediatamente a insuflacgo e liberte o ar para
reduzir a pressao até que os sinais de stress na costura desaparecam. Nao
inflar em demasia ou utilizar um compressor de ar de alta pressao uma vez que
pode resultarem fugas de costura. Feche. ncaixe todas as tampas da valvula
de insuflacao com seguranca, empurrando-a firmemente para bai

Lantamente encha piscing Gom agua até urm nivel seguro para o5 usudrios
pretendidos.

ANEXANDO O PULVERIZADOR DE AGUA|

Localize o conector do pulverizador (A). Fixe o conector do pulverizador (A) a
uma mangueira de jardim (B) enfiando o acoplamento do pulverizador na
mangueira de jardim. Apertar . Ligue a agua

principio para permitir que a dgua se encha gradualmente. Em Seguida, ajuste
a pulverizagao conforme desejado. Se for fornecido um adaptador (variar com
os modelog) adaptador de mangueira de rosca (C) ao conector do
pulverizador (A) e insira a mangueira do jardim.

COMO DE APISCINE E ARMA +]

0s adultos devem drenar e armazenar a piscina. Verifique os regulamentos
locais para instrucdes especificas sobre a eliminacao da agua da piscina.
Retire todos os acessdrios, brinquedos, etc da piscina. Abra a tampa da valvula
de drenagem. Abra cuidadosamente as tampas da valvula de inflacdo e/ou as
tampas da valvula de exaustao para esvaziar as camaras de ar e empurre
lentamente a parede lateral para dentro e para baixo para acelerar a drenagem
da picing, Levante lentamente um lado da piscina para crenar a dgua parada
restante.Reinsira todas as tampas da vélvula depois para ar

forare i della piscina o causare lesioni. Alcuni tipi di erba come
st. Augushne e Bermuda possono crescere attraverso il rivestimento.Lerba che
cresce attraverso il rivestimento non & un difetto del produttore. Spostare il
prodotto (nella sua confezione) nel punto selezionato prima di gonfiare. Non
gonfiare il prodotto e trascinarlo poiché potrebbe causare perdite o danni.
Rprirelentamente | prodotto e ispezlonare i prodatto per verifcare Ia
presenza di strappi, strappi o forature. Non utilizzarlo se il prodotto &
danneggiato. Stendere la piscina nel modo pits uniforme possibile e chiudere i
tappi di scarico. Gonfiare ogni sezione a bocca stringendo leggermente la
valvola alla base. Se ¢’ qualche Smagliature alle cuciture, il prodotto & troppo
gonfiato. Se una cucitura inizia a sforzarsi, arrestare immediatamente il
gonfiaggio e rilasciare aria per ridurre la pressione fino a quando i segni d

stress sulla cucitura sono scomparsi. Non gonfiare eccessivamente o utilizzare
un compressore d'aria ad alta pressione per evitare perdite di tenuta. Chiudere
e incassare saldamente tutti i tappi delle valvole di gonfiaggio spingendoli con
forza verso il basso. Riempire lentamente la piscina d'acqua fino a un livello
sicuro per gli utenti previsti.

COLL DELLO
Cotalizzare il collogamento dellirroratrice (A). Callagare il connattore dello
spruzzatore (A) a un tubo da giardino (B) infilando if raccordo dello spruzzatare

KMBOTa M OGHOBABAINTE PEAIOBHO Te3 3HaHWA. AKO M3MON3BaTe NOKPUBKA Ha
Gaceiih, ysepere ce, ue e HaMbNIHO NIpemaxHaTa oT GaceitHa, peAv Aa u3non3sate
nyna. CMeHAViTe BOAATa PEAOBHO, 32 A2 MPEAOTEPATUTE 36ONABAHIR, CBLP3AHN C
sogara. Ha Xumnkany 6e3

6aceiiH MOXe Jja JOBE/e 10 BUCOKY KOHLIBHTPALIUY Ha XMMUKanW. r'lpexmw
KOHTAKT < Tead xavKaT MOK 1 Hoseie A0 aparasare Bk enexrpiiecyn
nukaw, BIC Apyri e opar
ANEH or Gaceia. He NOCTaBARTS Gatefa SASe A0 ATH NoR S3tyMHATE
eneKTpuvecKk MHUM.

OBLUY NOMOXEHNA
AkcecoapwTe 3a 6aceiiH 1t GaceiiH TpAGBa Aa 6bAAT CrIOBEHM U PasnoBeHM Camo
OT Bb3paCTHM. He HACTPOIiBaliTe 6aCeiiHa Ha HaK/IOH WM HAKNIOHEHa MOBLPXHOCT.
TnowTa, Ha KOATO e Gbje MOCTaBeH GaceiiHbT, TPAGBA A2 GbAe a6CONTHO
pasHa 1 pasHa. MACTOTO 3a nOCTaBAHe Ha 6aceiia TPAGBa A2 NO3BONABA
MIOCTORHEH HAA30p Ha AGUATa B W1 OKONIO Gaceiia, YBepeTe ce, de cre
HACTPOW GaceiiHa Ha MACTO, KOETO OTUTA OTBOAHABAHETO Ha BOZATa 32
nnyBaHe B Kpas Ha ce30Ha (NoMMcneTe 3a NOAOB U3TouBaHe). MACTOTO, KbaeTo
e 6bae NoCTaBer GaceiiHbT, TPAGBa A2 GbAE Ha PASCTOSHME HAVi-MaTKO 2 M OT
BCAKEKS3 CTDYKIYDa T TDETATCTBE, KaTO HANPUNEP OTPA3, FApaX, i,
HaABUCHANYA KNIOHU, MAHWY 32 NIPAHE WM eNeKTPUYECK TPOBOAHMLIN.
MOHTWpaiiTe Gaceiita BbpXY Kal, MACHK, MEKO UM HCHTTHO CHCTORHYIE Ha
nougata, nany6a, NNATGOPMA, GaNIKOH, GETOH, aCHanT, Nk BCAKAKEM APYTM
TBbPAY MOBBPXHOCTH. [la HE Ce HaKNaHA, A3 He Ce ThPKANA WM A He Ce

sul tubo da giardino. Serrare saldamente. Accendi l'ac
consentire all'acqua di riempirsi gradualmente. Quindi regolare Io spray come
desidersto. Se viene forito un adattatore (vaiare a seconda dei maodeli)

flet del tubo flessibile(C) al dello spruzzatore (A) e
eerre b da giardino.

COME SVUOTARE LA PISCINA E STOCCAGGIO

i adultidevano drenare e conservare a piscina, Controllare ¢ normative
locali per i dell'acqua della
piscina, Rimuovere tutti gli accessori, giocattol, ecc dalla piscing. Aprire |
tappo della valvola di scarico. Aprire con attenzione i tappi delle valvole di
gonfiaggio /0 i tappi delle valvole di scarico per sgonfiare le camere d'aria e
spingere lentamente la parete laterale verso linterno e verso il basso per
accelerare il drenaggio della piscina. Sollevare lentamente un lato della piscina
per drenare l'acqua stagnante rimanente. Reinserire tutti i tappi della valvola in
seguito per lo stoccaggio. Assicurarsi che la piscina e tutte le parti siano

HaTUCK BbPXY Crera nu cTp: CTena Karo MOXe
Aa HacTbNN wan He Ha HUKoro aa capa,
112 ce KaTepy AW Aa ce Pa3MTbBa Mo CTeHWTe Ha baceiHa. MpeanassaiTe BCUYKI
obuTaTen Ha GacediHa OT 3a6ONABAHIIA, CBLP3aHI C BOAATa 33 OTAV, KaTO
nonAbpAKaTe BOAAT NCTa. He rbATaiiTe BoAaTa o GaceliHa. OTCTpaHeTe BCKi
TBLPAM, OCTPU 1 CBOBOAHI OBEKTH, KATO BUDKYTa, HACOBHULW, 3aKOMUANK,
Knotose, 0GYBKU, UGN W A OT NOTPEGUTENMTE NpEA ia snseTe b Gaceia.
bBaceiiHuTe noanexar Ha N3HOCBaHe 1 THO

ATASAREA PULVERIZATORULUI DE APA

Localizati conectorul pulverizatorului (A). Atasati conectorul pentru pulvenzator
(A) I un furtun de gradind (B) prin filetat racordului pentru pulverizator

furtunul de gradin. Strangeti in siguranta. Porniti apa incet la inceput pantrua
permite apei s& se umple treptat. Apoi reglati spray-ul dup& cum doriti. Daca este
previzut un adaptor (variazs cu modeleic), ltat adaptorul C) la conectorul de
pulverizare (A) si introduceti furtunul de gradina.

CUM SE GOLESTE PISCINA $| DEPOZITARE
Adultji trebuie sa dreneze si s depoziteze piscina. Verificati reglementarile
locale pentru instructiuni specifice privind eliminarea apei din piscina. Scoateti
toate accesoriile, jucarille etc din piscina. Deschideti capacul supapei de
scurgere. Deschideti cu atentie capacele supapelor de umflare si/sau capacele
supapelor de evacuare pentru a dezumfla camerele de aer si impingeti incet
peretele lateral spre interior si in jos pentru a accelera drenarea a piscinei.
Ridicati incet o parte a piscinei pentru a scurge apa ramasa in
p.mare Reintroduceti toate capacele supapelor dupa aceea pentru depozitare.
cé piscina si toate partile sunt complet uscate inainte de pliere. Pliati
i dopoztati captuseata si accecorile o locaie intorioard uscata o) urata.

REPARATIE:
Produsul vine cu un plasture de reparatii. Daca aveti o idee unde este scurgerea,
utilizati un amestec de lichid de spalat vase si apa intr-o sticla de pulverizare si
pulverizati peste zona suspects. Orice scurgere va produce bule care vor indica
cu precizie locatia scurgerii. Curatati bine zona din jurul scurgerii pentru a
indeparta murdaria. Taiati o bucat de plasture de reparatie suficient de mare
pentru a suprapune zona deteriorata cu aprox. 1.5 cm Se ratunjesc marginie, se
aseaza pe zona deteriorata si se apasa ferm. Este posibil s d siti o
greutate deasupra pentru a o mentine la locul ei. Nu va Umila ¢ nt

dupa patch-uri. Dacé plasturele nu este disponibil, puteti acmzmona siliciu sau
adeziv pe baza de poliuretan pentru repararea covoraselor de camping, a
corturilor sau a pantofilor din magazinul dvs. local. In acest caz, vé rugam s&
consultati instructiunile pentru adeziv.

Fl- TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJE
Lue huolellisesti ja tallenna nama ohjeet myshem paa kayttoa varten.
'VAROITUS! Allas soveltuu 1-vuotiaille ja sitd vanhemmille lapsille.

o

VAROITUS!
Al koskaan jata lastasi Kayta vain ja
patevissi Vain Lapset voivat

Fukicua hyvin pieneen maarkan vetts Tymenna uima-allas kokonaan jokaisen
kayton jalkeen ja sailyt tyhjad uima-allasta siten, etta se ei kerad vettd
sateesta tai muusta lahteesté. Pida lapset suorassa nakopiirissasi, pysy lahelli
javalvo heité aktiivisesti, kun he ovat uima-altaassa tai sen lahelld ja kun taytat
Ja tyhjennat taman uima-altaan. Kun etsit kadonnutta lasta, tarkista ensin
uimav-allas, vaikka lapsen uskottaisiin olevan talossa. Ala anna sukeltaa tai
hypéta thén It tai matalaan veteen
voi johtaa tai

TURVALAITTEET JA UIMA-ALTAAN TURVALLINEN KAYTTO

Pida toimiva puhelin ja luettelo hatapuhelinnumeroista puhallettavan
uima-altaan lahella. Opi eléman perustuki ja paivita nama tiedot saannéllisesti.
Jos kaytdt uima-altaan suojusta, varmista, etta se on poistettu kokonaan
uima-altaasta ennen uima-altaan kéyttoa. Vaihda vetta saannollisesti veteen
liittyvien iiman veden
kiertoa seikkailualtaassa voi johtaa suuriin kemian tarpeisiin pi

négon belastning i ssmmarna ar produkten dveruppblast. Om nagon s6m
borjar anstrénga, omedelbart stoppa inflationen och slappa luft for att minska
trycket tills tecken pa stress pa sommen ar borta. Blas inte upp for mycket eller
anvind en hogtrycksluftkompressor efersom det kan eda tl somlicage.

och dra ur alla uppblasningsventillock sakert genom att trycka ner
ordentigt pa det. yll longsamt poolen med vatien ti en saker niva for de
avsedda anvindarna.

FASTA VATTENSPRUTAN
Leta reda pa sprutanslularen (). Fist sprutansitaren (A) pi en

&
ordentligt. Sitt pé \atinet Iéngsaml tillen Borjan <4 att vatinet graaws vyus pé
Justera sedan sprayen enligt nkemal, Om en adapter medfler (varierar med
modeller), tra adaptern (C) til spi (A)och sitt i

HUR MAN DRANERAR POOLEN OCH LAGRING
Vuxna ska tsmma och forvara poolen. Kontrsollera lokala foreskrifter for
specifika anvisningar om kassering av poolvatten. Ta bort alla tillbehor,
leksaker etc fran poolen. Oppna draneringsventillocket. Oppna forsiktigt
luftventilernas lock ochyeller avgasventilernas lock for att tomma luftkamrarna
och tryck langsamt sidovéiggen inat och nedat for att paskynda tsmningen av
poolen. Lyft Iangsamt ena sidan av poolen for att tomma ut det aterstaende
staende vattnet. St tillbaka alla ventillock efterat for forvaring. Se tll att
poolen och alla delar &r helt torra innan du viker ihop den. Vik och forvara
fodret och tillbehdren pé en torr, ren inomhusplats.

REPARERA:

Produkten levereras med en reparation patch. Om du har en aning om var
lackan finns, anvéind en blandning av diskmedel och vatten i en sprayflaska, och
spraya bver det misstankta omradet. Varje lackage kommer att ge upphov fill
bubblor som kan lokalisera liickan. Rengor noggrant omradet runt lckan for
att avigsna smuts. Skar en bit reparationslapp som ar tillrackligt stor for att
6verlappa det skadade omradet med ca 1,5 cm. Runda kanterna, placera pa det
skadade omradet och tryck ned ordentligt. Du kanske vill anvéinda en vikt
ovanpé for att halla den pa plats.Blas inte upp pa en timme efter patchning. Om
plastret inte & tillgangligt kan du kopa kisel- eller polyuretanbaserat lim for
reparation av campingmattor, talt eller skor fran din lokala butik. | detta fall, se
instruktionen for lim.

NO- SIKKERHET 0G BRUKERHANDBOK
1 dette tilfellet, vennligst se instruksjonen for limet.
assenget er egnet for barn fra 1 ar og eldre.

ADVARSEL!
Forlat aldri barnet uten tilsyn - drukningsfare. Skal kun brukes under konstant
og kompetent tilsyn. Kun til hjemmebruk. Kun til utendars bruk. Barn kan
drukne i svzert sma mengder vann. Tom bassenget helt etter hver bruk og
oppbevar det tomme bassenget pa en slik mate at det ikke samler vann fra regn
eller annen kilde. Hold barn i direkte syn, hold deg nzer og aktivt overvake dem
nar de er i eller i naerheten av bassenget, og nr du fyller ut tomme dette
bassenget. Nér du soker etter et savnet barn, sjekk bassenget farst, selv om
barnet antas & vaere i huset. Ikke tillat dykking eller hopping i dette bassenget.
Dykking eller hopping i grunt vann kan fore til skade, lammelse eller dod.

SIKKERHETSUTSTYR OG SIKKER BRUK AV BASSENGET
Hold en fungerende telefon og en ||Ste over nadtelefonnumre i naerheten av det

Suora kosketus naihin kemikaaleihin voi johtaa vammoihin. Pida kaikki

Gaceiina cu. HAKoN BWAOSE NPCKOMERHD WA YEKOPOLD BAOLISBANS 1
CBCTORHIETO MOTaT 2 AOBEAT B GaceiiH HeyCnex. OTKa3bT Ha Myna MOXe Aa
JI0BeAe 10 M3NyCKaHe Ha ronemit KoNMIecTea BoRa o Gacelina. He npomeraiiTe
03U NPOAYKT 1/Mnt HE U3NON3BAIITE aKCECOAPH, KOUTO HE Ca AOCTABEHN OT
npomssoavTens. Hama pesepsHin vacTu.

HACTPOVIBAHE
B 3aBMCMMOCT OT FONEMIIHATa Ha NPOYKTA Ce ABaMA WAV NOBEYE BL3PACTHN Ce
3a H 3

completamente asciutte prima di piegare. Piegare e conservare il i
e gli accessori in una posizione interna asciutta e pulita.

RIPARARE:

1l prodotto viene fornito con una patch di riparazione. Se avete unfidea su dove
siala perdita, usate una miscela di detersivo per piatti e acqua in un flacone
spray e spruzzate sopra farea sospetta, Qualsiasi percita produce bolle che

noCTaBAHe MOXe Aa BapMpa ot
10 710 20 MukyTH (< V3KNIOYEHUE Ha BpeMETo 3a MbAHeHe Ha BoRa). Hamepere
NIOCKa, HUBO UYMCTa NOBBLPXHOCT, KOATO € CBOGOAHA M YCTa OT KAMBHM, KNOHN,
WM APYTY OCTPU NPEAMETH, KOWTO MOTaT A2 MPOBUAT 6aceiiHa naiiHepa i Aa
NPUMHAT HapaHABaHe. HAKoW BunoBe Tpesa, Kato St. Augustine v Bermuda,
MOFaT fja NPOpACHaT Npe3 o6nuLioBKaTa. MPOPACTBAHETO Ha TPeBa Npe3
o6nmUoBKaTa He e fedeKT Ha npoussoauTens. Mpemectete npoaykTa (8

ACTO, NPew Aa ro Hagyere. He Hapyiite npoaykTa

individuano la posizione della perdita. Pulire 'ar
I percita per fimuovers lo sparco, Tagiars un pezzo i cerotto di riparazione
abbastanza grande da sowrapporre farea danneggiata di circa 1,5

bordi, sulla zona e premere P
dacisione, Potresti vlar usare un peso in cima per tengono in posizione. Non
gonfiare entro un'ora dopo la patch. Se Ia toppa non & disponibile, potete
acquistare presso il vostro negozio di fiducia una colla a base di silicone o
poliuretano per riparare tappetini da campeggio, tende o scarpe. In questo
caso, fare riferimento alle istruzioni per la colla.

GR- EMXEIPIAIO ASOAAEIAS KAI XPHETH
GoTE MPOVEKTIKG Kal MOBNKEUOTE QUTEC TIC 0BNYIEC Y1a ApYSTERa.
MPOEIAOMOIHEH! H moiva eivar katdAAnn yia raidid ano 1 £1oug Kat Gve.

MPOEIAOMOIHEH!

My a@ivere noté o maidi oac xwpic eniBAEyn - KivUVoC mviyloo. N
Ypnotomoigitat pévo und Guvexi Kai ikavij emBAEyN. Mvo yia oiak xprion.
Moo yia efwtepiki) xprion. Ta maidié ropotv va onroin G HOAL IKAE
TOOGTNTEC VEPOU. ASEIAOTE EVTENDS TV TOIVal HETG aT6 KABE Xprion Kat
anoBNKeVoTE Ty GSEIa MGIVa e TETOI0 TPOTIO WOTE vat HNy GUANEYEL VEpo arto
Bpox ) onowadrmoTe &N myA. KpaTiote ta maidia oty apeon Béa oac,
Belvee Kovtd, kai va ta emBAEnel evepyd btav elvat péoa R kovid oty mGiva Kat
brav yepiCete Kat abetdlete autiy Ty moiva. Katd v avaditon eveg
ayvooupEvou aibios, EAéyETE WA TV Moiva, akoN Kat av To naidi okéyn va
€ioal 010 oriftl. M enpénete Kataduoeic i Ghpiata o€ autA Ty moiva. H
KaTddua 1] T0 AMa GE PIIXG VEPG WTOPEI Va 0BMYHGE! OE TPAUATIONS,
napéuon A Bavaro.

EZOMAIZMOZ AZDAAEIAZ KAl ASOAAHE XPHEH THE MIZINAZ

Kpatiote éva Théguvo pyaoiac kat pia Niota pe apiBode TINEQ@YOU EKTakTnG
QVAYKNG KOVTA 0TN QOUOKWTI Molve MABETe Baoikr uMooTHpIEN wiiC Kat
QVAVEWOTE QUTEG TIG YVWOELG TAKTIKE. KpaTAGTE €va TNAEQWVO Epyaciag kat pia
NioTa e apiBosC TAEGUVOU £KTAKTC QvAYKNG KOVTA 0T GOUTKWT

‘moiva MABETE BacIK) UTOOTAPIEN LWIIC KO AVAVEGIOTE UTEC TIC YVQOEIC TAKTIKG.
H Xprion nuIK&v 0usiav Xwpi KuKAo@opia vepoy oty maiva pmopei

1170 NTb3HETE, Thil KaTO MOXE A3 AOBEAE A0 TEHOBE UNM NOBPEAQ. bABHO
PasrbHeTe NPOAYKTa i VHCMIeKTMpaiiTe NPOAYKTA 3a Pa3KbCBaHIA, CbN3u unu
npoGuBKHe 1o M3NoN3BaITe, aKO NPOAYKTHT € NOBPeAeH. Monoxu Gaceiita
HaBbH BHIMOXHO Hal-PABHOMEPHO U 3aTBOpETe Wencena(yTe) Ha OTTMYaHe.
HapyiiTe BCAKa CeKUWA NPe3 yCTaTa, ZJOKATO NPUTUCKATE KNanaH NeKo B OCHOBaTa
My. AKO UM HFIKAKBO HANPArGHE N WeBOBETE, NPOAYKTET

radiot, kaiuttimet ja muut sahkolaitteet kaukana altaasta. Al
Siioita uima-allasta imajontojen iahelle ai alle

YLEISET
Ainoastaan aikuiset saavat koota ja purkaa altaan ja allastarvikkeet. Al
asenna allasta rinteeseen tai kaltevalle pinnalle. Alueen, johon uima-allas on
tarkoitus perustaa, on oltava taysin tasainen ja tasainen. Uima-altaan sijainnin
on mahdollistettava lasten jatkuva valvonta uima-altaalla tai sen ymparills.
Varmista etta pystytit uima-altaan paikkaan jossa otetaan huomioon
uimaveden tyhjennys kauden lopussa (ajattele lattiakaivoa). Alueen johon allas
on tarkoitus perustaa, on oltava vahintéan 2 metrin paassé kaikista rakenteista
tai esteist, kuten aidasta, autotallista, talosta, riippuvista oksista, pesulinjoista
tai sahkéjohdoista. Al asenna uima-allasta mudalle, hiekalle, pehmealle tai
16ysalle maaperéile, kannelle, alustalle, parvekkeelle, betonille, asfaltille tai
mile koville pinnoile. Etst iukumski pols suorasta auringonvalosta
nojaa, harhaudu tai paina
plalettavan seinda tal Sivuseinda, koska vammoa ta fulvia vol tapahtia AT
anna kenenkian istua Kilvts ta kulkea sitzan slvaa Suojaa kaikki
aat amall vesi puhtaana. Ala
anna kenenkaan |stua iiveta tai kulkea altaan R Suojaa kaikki
It pitamalia vesi puhtasna. Altaat
ovat alttiina kqumlseHeJa hekkenemiselie. Pida uimarallas o
o i

AKO HAKOV! WeB 3a0uHe [ e HaNpAra, HE3aBaBHO CrIpeTe MHGNALWATA 1
ocBOGOETe Bb3AYXa, 32 Ad HAMANIWTE HANIATAHETO, AOKATO NPU3HALMTE Ha cvpec
BbPXY LWeBa U3ue3HaT. He HapyBaiite u He

yppiset liialliset tai vowanoma'a ima-alt;
vikaantumiseen. Altaan vikaantuminen saattaa aiheuttaa sen, etta altaasta
vapautuu suuria maaria vetta. Al muuta tata tuotetta ja/tai kayta muita kuin

BUCOKO HaNATaHe, TbiA KATO MO [ 0BEAR A0 USTUMAHE HA Wes. 3aTBOpeTe M
HaTUCHeTe Hafony CUrypHO uanava(me) kanauka(u) Ha UHGNAUMOHHA KnanaH,
KaTo HaTUCHETe 3ApaBO HAAOMY MO Hero. BaBHO 3aMbNBaHe Ha GaceiiHa ¢ BOAA A0
6€30M1aCHO HYIBO 3a UeneBuTe noTpeGuTeny.

3AKPEMBAHE HA MPbCKAYKATA 3A BOAA

Hawepere KoHekTopa 3a npbckadka (A). [10CTagA e pasnpbCKBayLT KOHEKTOP
(A) KoM rpaguicku mapkyu (B), upe peaBosane Ha CheanHUTENs Ha MapKyya Ha
NpbCKauKaTa BbPXY FPAAMHCKYIA MapKyy. 3aTerHeTe curypHo. BKrioveTe BogaTa
6aBHO OTHa\ano, 32 A2 N03BOAMTE BOMATa MOCTENEHHO A Cé 3aMbHuL Cnep T0Ba
perynupaiite pbCKaHETo N0 Xenanwe. AKo e ocurypet agantep (8 3asucumocr
oT Mogena), Hilluka aganTepa (C) KbM KOHEKTOPa Ha NpbCKaKkara (A) u
NOCTaBeTe [PAAMHCKIIA MAPKyH.

KAK [JA U3TOYBATE BACENHA 1 CbXPAHEHVETO
BaceiiHnT TpAGBa Aa Ce U3T0uBa 1 (bxpaHﬁBa ot BB3pacTHU. MpoBepssaT ce
MecTHuTe Ha
XBLpAAHETO 1o 803 OT NYBHAS GaCAI. AaBRCTE BCAIKM aKCOCORPH,
UPpasky 1 T.H. OT Gaceiia. OTBOPETe KaMauKaTa Ha ApeHaXHIS KnanaH.
BHUMATENHO OTBODETE KANaUKMTe Ha BEHTUAMTE 3a HaRyBaHe /Wi M3nycKake,
3a 12 U3NYCHETe Bb3AYXa OT KaMepUTe, U GaBHO U3BYTaliTe CTPAHWUHATa CTeHa
HaBbTPe 1 HafloNy, 3a [1a YCKOPWITE M3TOMBAHETO Ha baceiiHa. BaBHO NoBANTHeETE
SANHaTa CTpata Ha Gaceia, 33 42 USTONWITE OCTaHanara CTonlla BORa: [ocTasere
OBTOPHO BCUNKY Kanaukyl Ha KnanaHuTe Cnef ToBa 3a CbXpaHeHwe. bby

CUrypHU, e GaCeIHET W BCANKM aCTI Ca HATBIIHO CyXU NPEAN CrbBaHe. Croere

Va 08NYr0EL GE UYNAEC XMUIKEC OUYKEVIPWOEIC H GESN ENag pe auTég Tic
XNHIKEC OUGIEC UTIOPEi Va 08NYHOEI O TpaupaTIopo. KpaTAOTE OAEC TIC NAEKTOIKEG
YPOpLEC, Ta paBIOpwYa, T NYE(a Kal GAAEC NAEKTDIKEC GUOKEUEC Makpid and T
‘moiva. Mnv TonoBereite Ty maiva Kovd f KaTw and evagpiec NAEKTPIKEG
Yoappiéc.

TENIKA
H 0uvappoA6ynon Kat amoouvappoéynon T moivag kai Twv ageaoudp T
Tipénet va yiveTat évo amo eviihikec, My TonoBeteite Ty moiva G khion i
Kexhipévn empaveid. O XHpog 6Tou TGKENTa1va SnpioupynBei n moiva mpémet va
eival anoAUTwG enimedoG Ka enimedoc, H TonoBeoia T moivac mpéret va
enpéneL ™ Guvexti mapaxohouBon Twy aidikV wEaa i Ylpw and Ty moiva.
oT éxete TV moiva o jiia ¢on mou AapBavel unoyn
TV GMOGTPAYYION TOU VEOU KOAUUBNONG OTO TENOG TG OECOV (OKEQTEITE fiia
anootpayyion Sanésou). O x@pog oMo MpdKertat va dnpuoupyneei n moiva
Tipémelva anéxel 2 pérpa ano Son 1} £pm6510, HTWC
TEpipPaAgN, YKapAl, oTiTl, PoEtéxovTa KAASIA, YPApHES TAUVTNEIOU 1) NAEKTPIKG
mma 10, M eykataoTioete mmvu oe )\amvn, {10, ua)\um n Xa)\upo

mn ornpi emoaveia. Toﬂoesmuu mv wou)\r‘]epa uaKpAa anora aueco nMuKo
QWG YIa VA HEIDOETE TV, . MV yépvete, "
GOKEITE TEON OOV (POUCKWTS TOIYO 1 10 TAEUPIKG TOIXWHG, KB HMopei va
TIpOKANBE TPaUATIONOG i TANUIUEA. My EMTPENETE O Kavévav va Kadioe, va
avéper i va kaBaNfoel T TAEUpEC TG moivac, MpooTaTéyTe GAoug TouG EVoiKoug
g moivag and aoBévteg Tou vepou avayuxrc SaTnEGVIAS To vepos kaBapo.Mnv
KATaMiVETe 10 VEpd TG Mmoivac, AQUIpETE GAa Ta 0KAPG, aixunpd Kat xahapd
QVTiKeijieva, GTwC KooLIATa, POAGYID, TIOPTTEC, KAEWBIG, TaToUTatd, QOUPKETEG
KA. an TOUC XPAGTEC TWY Q16 T £i0050 0TV maiva, Ot MOIVEC UTGKEVTaL OE
9B0pa kai 9BOPA. TUVTNPAOTE WOTA TV Maival 0aC. OPIOEVOL TUTIOL
UnEPBONIKIC ) EMTaxUVOLEVTIG PBOPAC TTOPOLY va 0SNYAGOUY G aoToKia T
moivac. H anotuyia e moivac pmopei va npokakéoer v aneheuBépuwon
HEYaAWV TO0OTHTWY VEPOU b TV maiva. MV TOTIOMOIAOETE T pGioy auto
Kt/ pn Tov Sev nap:

. Aev unidpxouy

ETKAGIAPYQ

Ava\oya e T0 HYEBOG TOU TIPOIBVTOG, GUVICTGVTAI 560 ) TEPIGOOTEPO! EVANIKEG
10 PUBRION. O XPOVOG EYKATGoTAON Mopel va Kupiaivetat and 10 éwe 20 Aemtd

Yz{a.poupsvou Tou XpOVOU MPWGNG VEpoU). BRE(Te pita erinedn, enimedn kau

KaBapr EmQAVELD Xwpi¢ TETPEC, KAaBIA 1 GAAG QIXHNPG QVTIKEIPEVA TIOU propet

va TpuioouY T EnévBuon TG Moivac 1 va mpokakEsouY TpaUHATIOS.

OpIGHEVOI TUTTOL Ypasi8Io GG 0 AYIOG AUYOUGTIVOG Kat Of BEpHOUSEG propel

Certifique-se de que a piscina ¢ fodas as pegas estejam completamente secas
antes de dobrar. Dobre e guarde o forro e os acesscrios em um local interno
seco e limpo.

REPARACAO:
0 produto vem com um patch de reparag@o. Se tiver uma ideia de onde esta a
fuga, use uma mistura de liquido de lavagem de louga e dgua numa garrafa de
spray e pulverize sobre a area suspeita. Qualquer fuga iré produzir bolhas que
irdo identificar a localizagdo da fuga. Limpe cuidadosamente a rea ao redor do
vazamento para remover qualquer sujeira, Corte um pedago de patch de reparo
grande o suficiente para sobrepor a area danificada em cerca de
Redonda s bordas, coloque na area danifcada o pressions hrmement. Voce
pode querer usar um peso em cima para manté-lo no lugar. N&o inflar dentro
de uma hora ap6s a aplicagéo de remendos. Se o patch nao estiver disponivel,
pode comprar cola a base de silicio ou poliuretano para reparar tapetes de
campismo, tendas ou sapatos da sua loja local. Neste caso, consulte a
instrucdo para a cola.

IT- SICUREZZA E MANUALE D'USO
Leggi attentamente e salva queste istruzioni per dopo.
AVVERTIMENTO! La piscina & adatta a figli dai 1 eta e superior.

AVVERTIMENTO!
Non lasciare mai il tuo figlio incustodito- pericolo di annegamento. Utilizzare
solo sotto costante e competente supervisione. Solo per uso domestico. Solo
per uso esterno. Figli possono annegare in piccolissime quantita di acqua.
Svuotare completamente la piscina dopo ogni utilizzo e conservare la piscina
vuota in questo modo che non raccolga acqua dalla pioggia o da qualsiasi altra
fonte. Tieni i figli nella tua vista diretta, rimani vicino e supervisionali
attivamente quando sono dentro o vicino alla piscina e quando stai riempiendo
e svuotando questa piscina. Quando si cerca un figlio scomparso, controllare
prima la piscina, anche se si pensa che il figlio sia in casa. Non permettere
immersioni o salti in questa piscina. Immergersi o saltare in acque poco
profonde pud causare lesioni, paralisi 0 morte.

EQUIPAGGIAMENTO DI SICUREZZA E USO SICURO DELLA PISCINA
Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri telefonici di emergenza
vicino alla piscina gonfabile. Impara il supporto vitale di base e aggiorna
regolarmente questa conoscenza. Se si utilizza una copertura per piscina,
assicurarsi che sia completamente rimossa dalla piscina prima di utilizzare la
piscina. Cambiare lacqua regolarmente per prevenire le malattie legate
allacqua. Luso di prodotti chimici senza circolazione dell'acqua nella piscina
avventura pud portare a concentrazioni chimiche elevate. Il contatto diretto con
queste sostanze chimiche pud portare a lesioni. Tenere tutte le linee elettriche,
radio, altoparlanti e altri apparecchi elettrici lontano dalla piscina. Non
posizionare la piscina vicino o sotto le linee elettriche aeree.

GENERALI
Il montaggio e lo smontaggio della piscina e dei suoi accessori deve essere

va v jiéow TG EnévuonG TG moivac. To ypasit mou avanyooeTal
péow o e Xviou g mioivac bev elva Blopravos hdTrupa. Metavfote to
Tpoi Mnv
wcuckmvzr& o Moy K BopEre To, KaNoE IMOPE| Ve TPOKENEEL Bitppode B
ImAQOTE apyd To TPOi6Y Kal EMBEWPHAOTE To TPOi6Y Yia oKIaipaTd,
SaKpua R TpuTpaTa. My T0 XPNOIHOTIOIETE £V T0 MPOIOY EXEL UTOGTEl npid.
ATAGOTE TV TGiva 600 TO SUVATOV o OHOIOHOPA Kat KAE(GTE T0 BUoKa  Ta
Buoyaa. QouoKibore kiGe Thra and To ooja ewi mélere chagpd  alfida
G Baon TG, Edv undpxel miean oTic pagég, To mpoidv eivat uniepfo)

QOUGKWHIEVO. AV KTIOIA pagH apYiOE! Va TEVIGVETAL, OTapATAGTE apmm; o
9OGOKWYG Kall aMENEUBEPWOTE GEP YIa VOl PEWDOETE TNV TiE0N HEKDI Va
e€agaviotody Ta onpddia nieanc om pagn. Mnv Kat pn

n naitHep n Ha CYXO, YACTO MACTO Ha 3aKpUTO.

PEMOHT:
MPOAYKTHT Ce Mpeiara ¢ peMoHTeH NacTvp. AKO UMATe WaeA Kbae
USTUNGHETO, M3NON3BaMITE CMEC OT TRUHOCT 32 MUEHE Ha CbAOBE U BOAA B ByTHNKa
3a NPBCKaHe 1 NPbCKaliTE MOAO3PUTENHATA 30Ha. BCAKO MITUNaHE e
NPOM3BEX/A MeXypUeTa, KOUTO LLie ONPE/EnsT MeCTONONOXEHNETO Ha
U3TUNaHETO. CTapaTento NOUUCTETe 30HaTa OKONO M3TUYGHETO, 3a A MPEMaXHETe
BCsKa MPBCOTA. [1apHETO OT PenapaTa ce Hapa3sa AOCTATbHHO rONAMO, 3a Aa

5 cm. 3akpbrmere
pr6oBeTe, N0CTaBeTe BbPXY OBPEAEHATa 30Ha U HATUCHETE HaAoNy
30paso.Moxe Aa vCkaTe [a M3MON3BaTe TMO OTTOPe, 33 A2 10 3aNa3ATE Ha MACTO.
Ila He ce HanyBa cnef uac cien Kpbiika, AKO NTACTUPLT He € HafuieH, MOXeTe fia
3aKynUTe NeNANG Ha 6a3aTa Ha CUMMLUIA WM NONUMYPETaH 32 NOMPABAHE Ha
MOCTeNKY, MaNaTkin Wk OBYBKM OT BaLLIMA MECTEH MarasuH. B T031 Cnyai, MO,
HanpageTe CPagKa ¢ MHCTPYKLUTE 3 nenwnoTo.

R MANUAL DE SIGURAN'[A SIUTILIZARE
cu atentie si salvati aceste instructiuni pentru mai tarziu.
RVERTISMENT Pracins scte potrivita pentru copii de la 1an si mai mari.

AVERTISMENT!
Nu lasa niciodata copilul nesupravegheat- pericol de inecare. A se utiliza numai
sub supraveghere permanenta etenta. Numai pentru uz casnic. Numai
pentru utilizare in exterior. Copili se pot ineca in cantitati foarte mici de apa.
Goli complet piscina dupa fecare uiizare si depozitaf piscina goala n asa el
incat s& nu colecteze apa din ploaie sau din astrati copiil in
vederea directs, stati aproape si supraveghe mod acty atunci cand se
afla in piscina sau in apropierea acesteia si Cand umpleg. si gol

iscina. Atunci cand cautati un copil disparut, verificati mai $3ta piscin, chiar
daca se crede c acesta se afla in casa. Nu permiteti scufundri sau sarituri in
aceastd piscina. Scufundarea sau sariturile in apa putin adanca pot duce la
ranire, paralizie sau deces.

ECHIPAMENTE DE SIGURAN'[A $1UTILIZAREA iN CONDITII DE
IGURAN'[AA PIS/
Pastrati un telefon de ety si 0 lista de numere de telefon de urgenta langa
piscina gonflabila. Invatati tehnici de baza de asistenta vitala si reimprospatati
periodic aceste cunostinte. Daca utilizati un capac de piscin, asigurati-va ca
este complet scos din piscina inainte de a utiliza piscina. Schimbati apa in mod
requiat pentru s preveni bolil legate de apa. Utiizarea substanfelor chimice
f3ré circulatia apei in piscina de aventurd poate duce la concentratii chimice
Feets Contactuldirect u aceste substane chirmice paste duce la vatamri.
Péstratj toate liniile electrice, radiourile, difuzoarele si alte aparate electrice
departe de piscina. Nu agezat piscina i apropieres Sau sub il electrice
aeriene.

GENERAL

Accesorile pentru piscina si piscina trebuie asamblate si dezasamblate numai
de adulti. Nu instalati piscina pe o panta sau pe o suprafata inclinata. Zona in
care urmeaza sa fie montata piscina trebuie sa fie absolut plana si nivelata.
Locatia piscinei trebuie sa permita supravegherea constanta a copiilor in
interiorul sau in jurul piscinei. Asigurati-va ca ati configurat piscina intr-o
|acap care ia in considerare drenajul apei de inot la sfarsitul sezonului

XPNOWOTOIEITE aEpOOUUMIEDTH UPNANG MEGNG, KABWE QUTS HTTOpEi va oBNyrgE!
G B1appoéc pagric. KAeloe kai g0y GAa ta nopata BaABiswy mMnBwpiopos
Kahd mECoVTaG PO T KiTw OTABERG GE QUTO. [EIOTE ApYA TV TaVal e VEpO
0t aopaMEc EMimedo Yia ToUC TPOBAENGHEVOUC XPROTEG.

MPOZAPTHIH TOY WEKASTHPA NEPOY

Evtoniote Tou oUvSeopo Pekaotrpa (A). Zuvdéote Tov ouvdeopo Pekaotrpa (A)
0€ £vav E0KAWTTTO OWARVA Kifou (B) OMEIGVOVTAG Tov GUVSEOHO YexaoTiipa
TGV GTOV EVKAYITTO GWARVA KTIOU. SQiETE KA. [UPIOTE T0 Vepo apyd o

apX1 Y10 Va EMTPEPETE 0TO VEPD Val YEWIOE! OTABIAKA. ST GUVEKELD, PUBHIOTE TO
ompéL bniwe emBupite. EQv MApéxeTal Tpooapoyéac (avéhoyd He Ta HOVTEAQY),
Bidwore Tov npooappoyéa (C) oTov avvSeato YekacTipa (A) kai ToroBerote
Tov E0KapTTO GWARVa KATIOU.

MQ¢ NA AMOZTPAITIZETE THN MIZINA KAI THN ANTO©HKEYZH

Ot eviihikec Ba mpénet va anootpayyilouy Kat va anoBnkeovy Ty moiva.
ENtTay TormiKol Kavoviopol Yia GUYKEKILEVEG 0BYiEC OXETIKG HE T S1GBEon Tou
VEQOD TG MGiva, ATIOLAKPUVETE GAa T €e00uap, Ta Mavidia KAT. and T
moiva. AVoi€te To Kandxi ¢ BaABisac amooTpaYYIONG. AVOIETE TPOCEKTIKA Ta
Kandia Twv BakBidwy YoUOKGUATOC i / Kal Ta Kandkia twv BarBiSw eaywyric
Y100 £€QOUGKWOETE Touq BaAGHOUC GEpa Kall OTIPWETE APYa TO TAEUPIKG
TOIKWHA PO T PEGQ KAl TIPOC Ta KATW Y1 VOl ENTTAXUVETE TV AMoGTRaYYIon TG
Molvac, INKGOTE apyd T pia Thevpd TG TOIVAG YIa Va anooTpayyioete o
UBAOITO GTATIHO Vepo. TomoBeTATe Eava 6Aa Ta Kandkia BaABidwy Hetd yia
anobrikeuon. BeBaiwBeite 61t n moiva kat Gha Ta pépN Eival EVTENDE OTEWVA TpIv
Sim\GOETe. AAGOTE Kal QnoBNKEGOTE TNV EMEVSUON MOIvag Kal Ta AEE00Uap O
0TV, KaBap6 EOWTEPIKG XWPO.

ENMIZKEYH:

To npoi6v ouvoSedETal ané EPmacTpo EmOKEUMC. EGv éYETe i 18€a yia To b
BpioKeTal N B1apPOr], XPNOHOTIOITTE Eva PElyHIa LYPOY TATWY KAl VEPOU OE éva
LIMOUKAA WEKQOHOU KOl YEKAOTE évw and TV GOt Mepioy. Omoiasnote
Siappor) 6a napayet uoakides mou 8a evtonicowy T Béan T biapporic.
KaBapiote oxoAaoTika T mepioxri yupw amb T S1appo yia va agaipécete
TUX6V akaBapoiec. KOYTE éva KoPAT EMIOKEUTC GPKETG EYaNo GOTE val
EMKAAOTTE! TV KATEGTDApEVN TIEPIOKT KOTA Mepinov. 1,5 ek. Ttpoyyuomoifiote
TG GKPEC, TOMOBETAOTE TV 0TV KATEGTPAIEVN TEPIOXT] Kal MECTE 0TaBEPG
T50¢ 16 KaTl, MopE| ve OLAETE va XOMOIOTONOE: Eva Bapoc TV Kapu@h via

diti-vi la 0 scurgere de podea). Zona in care urmeaza s fie amenajata
piscina frebuie sa fiea cl pufin 2 m distanta de orice structurs sau obstructie,
cum ar fi un gard, garaj, casa, ramuri suspendate, linii de rufe sau fire electrice.
Nu instalat] piscina pe horol, nisip, conditie moale sau slaba a solului, punte,
platforma, balcon, beton, asfalt sau orice alte suprafete dure. Amplasati
toboganui in afara luminii directe a soarelui pentru a reduce probabilitatea de
arsura. Nu va sprijiniti, nu va catarati si nu exercitati presiune pe peretele
gonflabil sau pe peretele lateral, deoarece se pot produce raniri sau inundatii.
Nu permiteti niménui sa se aseze pe, sa urce sau sa calareasca partile laterale
ale piscinei. Protejati toti ocupantii piscinei de bolile de apa de agrement prin
pachrarea ape ufate. Nu Inghift apa din piscina. Indepartati toate obiectele
dure, ascutite si libere, cum ar f iile, ceasurile, cataramele, cheile,
pantofii, agrafele de par etc.de la utilizatori inainte de a intra in piscina.
Piscinele sunt supuse uzurii si deteriorarii. Men Tineti-v in mod corespunzator
piscina. Anumite tipuri de deterioréiri excesive sau accelerate pot duce a esecul
piscina. Esecul piscinei poate cauza eliberarea unor cantitati mari de apa din
piscina. Nu modificati acest produs si/sau utilizati accesorii care nu sunt
furnizate de ctre producator. Nu exista piese de schimb.

INFIINTAT
Infunctie de maimea produsulu,se recomands doi au mai muli adulf pentru
instalare. Timpul de instalare poate varia intre 10 si 20 de minute (excluz
timpul de umplere cu apa). Gasiti o suprafata plana, curata la nivel, care e
libera si clard de pietre, ramuri sau alte obiecte ascutite care pot perfora
captuseala piscinei sau pot provoca raniri. Anumite tipuri de iarbd, cum ar fi St
Augustinsi Bermuda pot creste prin lnerele. larba care creste prin increle nu
este un defect al producatorului. Deplasati produs: alajul sau) in locul
Selectat mainte de umflare, Nu umfiahi produsul i nu T trageti, deoarece poate
determina scurgeri sau deteriorari. Desfaceti incet produsul si inspectati
produsul pentru , rupere lacrimi sau perforari.Nu-l utilizati daca produsul este
deteriorat. Asezati piscina cat mai uniform posibil si inchideti dopurile
Scurgere. Unifatiecare secliune pe gura in fimp ce stoarcefi supapa usorla
aza sa. Daca existd vreo incordare la cusaturi, produsul este supra-umfla
Dacé orice cusatura incepe sa se incordeze, opriti imediat umflarea si eliberati
aerul pentru a reduce presiunea pana cand semnele de tensiune pe cusatura
dispar. Nu umflati excesiv si nu folositi un compresor de aer de inalta presiune,
deoarece aceasta poate duce la scurgeri de aer in cusaturi. inchideti si
incastrati bine toate capacele supapei (supapele) de umflare impingand ferm in
jos pe ele. Umpleti incet piscina cu apa la un nivel sigur pentru utilizatorii vizatj.

lisavarusteita. Varaosia ei ole.

KOOTA
Tuotteen koosta riippuen, kaksi tai useampi aikuinen suositellaan
asennettavaksi. Asennusaika voi vaihdella 10-20 minuutista (lukuun ottamatta
veden tayttoaikaa). Etsi tasainen, tasainen ja puhdas alusta, jossa ei ole kivia,
oksia tai muita terévia esineita, jotka voivat puhkaista uima-altaan vuoraus tai
aiheuttaa vammoja. Tietyt ruohotyypit, kuten St. Augustine ja Bermuda voivat
kasvaa vuorauksen lapi. Vuorauksen lpi kasvava ruoho ei ole valmistajan vika.
Siirra tuote (pakkauksessaan) valittuun kohtaan ennen tayttod. Ala tayta
tuotetta ja veda sita, koska se voi johtaa vuotoihin tai vaurioihin. Avaa tuote
hitaasti ja tarkista tuote repeéimien, repeamien tai lavistysten varalta.Ala kéyta
sita, jos tuote on vaurioitunut. Aseta allas ulos mahdollisimman tasaisesti ja
sulje tyhjennystulpat. Tayta jokainen osa suusta puristamalla venttiilia kevyesti
sen tyvesta. Jos saumoissa on rasitusta, tuote on ylipaisutettu. Jos jokin sauma
alkaa jannittya, pyséyta puhallus valittomasti ja laske ilmaa paineen
alentamiseksi kunnes sauman rasituksen merkit ovat poissa. Ali puhalla liian
suureen tai kiyta koska se voi
aiheuttaa saumavuotoja. Sulie ja upota kaikki tayttoventtiilin (venttiilien) korkit
tukevasti painamalla niité lujasti alaspain. Tayt allas hitaasti vedelli
turvaliselle tasole aiotuile KayHe.

VESISUMUTTIMEN KIINNITTAMINEN
Paikanna sumutin liitin (A). Paikanna sumutin liitin (A). Kiinnits sumutin
() 6 Kierteitys rui padlle puutarhaletkuun.
Kirista tiukasti. Kytke vesi aluksi hitaasti péalle jolta vesi tayttyy vahitellen.
Saada sitten suihketta haluamallasi tavalla. Jos mukana on sovitin (vaihtelee
mallien mukaan). pujota sovitin (C) kanssa sumutin fitin (A) ja aseta
puutarhaletku paikalleen.

KUINKA TYHJENTAA ALLAS JA VARASTOINTI
Aikuiset tyhjentavat ja varastoivat altaan. Tarkista uimahallin veden
havittamista koskevat paikalliset madraykset. Poista kaikki tarvikkeet, lelut jne.
altaasta. Avaa tyhjennysventtiilin korkki. Avaa varovasti tayttoventtiilin korkit
tai Korki ja tyonna
sivuseinaa hitaasti si in ja alas i altaan Nosta
hitaasti altaan toista puolta tyhjentaaksesi jaljella olevan seisovan veden.
Aseta kaikki venttiilikorkit myshemmin uudelleen paikalleen varastointia
varten. Varmista, etta allas ja kaikki osat ovat taysin kuivia ennen taittamista.
Taita a sallyta viori ja tarvikkeet kuivassa, puntaassa sisatiloissa.

itin

KORJAUS:

Tuotteen mukana tulee korjauslaastari. Jos sinulla on asitys siita, missé vuoto
on, kiyta sekoitusta astianpesuainetta ja vetta suihkepullossa ja suihkuta
epéilyttavalle alueelle. Kaikki vuodot tuottavat kuplia, jotka maarittaviit vuodon
sijainnin Puhdista vuotoa ympariva alue huolellisesti lian poistamiseksi.
Leikkaa korjauslaastari niin suureksi, etti se ulottuu noin 1,

vahingoittuneen alueen pazlle Pyorists reuna, aseta vaurioituneelle alueelle ja
paina tiukasti alas. Haluat ehki Kayttia painoa paalla pitaaksesi sen paikallaan.
Ala tayttys tunnissa paikstun koriaukcer Jalkeen Jos laastari ei ole saatavilla,
voit ostaa pil- tai maa telttojen tai
kenkien korjaamiseen paikallisesta kaupasta Tassé tapauksessa katso liiman
kayttohjeet.

SE- SAKERHETS- OCH ANVANDARMANUAL
Las noga och spara dessa anvisningar for senare bruk.
'VARNING! Poolen ér lamplig for barn fran 1 &r och aldre.

VARNING!
Lamna aldrig ditt barn obevakat- drunkningsrisk. Anvénd endast under
konstant och kompetent overvakning. Endast for hushallsbruk. Endast for
utomhusbruk. Barn kan drunkna i mycket sma mangder vatten. Tom poolen helt
efter varje anvandning och f6rvara den tomma poolen pé ett sadant satt att den
inte samlar vatten frén regn eller nagon annan alla. Hall barnen inom synhall
hall dig nara dem och évervaka dem aktivt nér de befinner sig i eller i narheten
av poolen och nar du fyller och tommer poolen. Nar du scker efter ett
férsvunnet barn, kontrollera poolen forst, aven om barnet tros vara i huset. Lat
inte dyka eller hoppa i denna poolen. Dykning eller hoppning i grunt vatten kan
resultera i skada, forlamning eller dod.

SAKERHETSUTRUSTNING OCH SAKER ANVANDNING AV POOLEN
Hall en fungerande telefon och en lista med nédtelefonnummer néra den
uppblasbara poolen. Lér dig grundlaggande livsuppehallande atgérder och
uppdatera dina kunskaper regelbundet. Om du anvander ett poolskydd, se till
att det &r helt bort frén poolen innan du anvander poolen. Byt vatten
regelbundet for att forhindra vattenrelaterade sjukdomar. Anvandning av
kemikalier utan vattencirkulation i aventyrsbadet kan leda till hoga
kemikaliekoncentrationer. Direktkontakt med dessa kemikalier kan leda till
skada. Hall alla elektriska ledningar, radioapparater, hogtalare och andra
elektriska apparater borta fran poolen. Placera inte poolen néra eller under
elektriska ledningar.

MAN
Pooien oth poaltlbehéren fi endast monteras och demonteras av wuxna. Stal
inte upp poolen pa en sluttning eller lutande yta. Omradet dar pool

stiilas in maste vara helt platt och plan. Poolens plats maste et onetant
Gvervakning av barn i eller runt poolen. Se till att du staller in poolen pa en
plats som tar hénsyn till drénering av simvatten i slutet av sasongen (tank pa
en golvbrunn). Omradet dar poolen ska stallas in maste vara minst 2 m frén
nagon struktur eller hinder som ett staket, garage, hus, verhangande grenar,
tattledningar eller elektriska ledningar. Installera inte poolen pa lera, sand,
miuk ele 65 Jord, déck, plattform, balkong, betong asfalt eller andra hirda
ytor. Placera rutschkanan borta frén direkt Solljus for att minska risken for
skallning. Luta dig inte mot den uppblasbara vaggen eller sidovéggen och tryck
inte pa e ftersom det an leda tl skads eller oversvamning, Lt nte nagon
sitta pa, klattra eller ligga pa sidan av poolen. Skydda alla poolpassagerare fran
fritidsvattensjukdomar genom att halla vattnet rent. Svj inte poolvattnet. Ta
bort alla harda, vassa och lisa foremal som smycken, klockor, spannen, nycklar,
skor, harnalar etc. fran anvindare innan de gar in i poolen. Pooler utstts for
slitage och férsamring. Underhall din pool ordentligt. Vissa typer av dverdriven
eller accelererad forsamring kan leda till att poolen gar sonder. Poolfel kan leda
till att stora mangder vatten slapps ut fran poolen. Andra inte denna produl
och/eller anvand tillbehor som inte levereras av tillverkaren. Det finns inga
reservdelar.

INRATTA

Beroende pa produktens storlek rekommenderas tva eller flera vuxna for
inratta. Installationstiden kan variera fran 10 till 20 minuter (exklusive
vattenpafyllningstid). Hitta en plan, jamn och ren yta som r fri och fri fran
stenar, grenar eller andra vassa foremal som kan punktera poolfodret eller
orsaka skador. Vissa typer av grés som St.Augustine och Bermuda kan véixa
genom fodret. Grés som vaxer genom fodret ar inte en tillverkarfel Flytta
produkten (i férpackningen) till den valda platsen innan du blaser upp. Blas inte
upp produkten och dra den eftersom det kan leda till lackage eller skador. Vik
langsamt ut produkten och inspektera produkten for revor, tarar eller
punkteringar. Anvand den inte om produkten &r skadad. Lagg ut poolen s&
jamnt som méjligt och stang avtappningspluggarna. Blds upp varje sektion
genom munnen medan du klammer litt pa ventilen vid basen. Om det finns

stotte og oppdater
denne kunnskapen regelmessig. o B bruieer bassengdeksel ma du
kontrollere at det er fullstendig fiernet fra bassenget far du bruker bassenget.
Bytt vannet regelmessig for & forhindre vannrelaterte sykdommer. Bruk av
kjemikalier uten vannsirkulasjon i eventyrbassenget kan fare til hoye kjemiske
konsentrasjoner. Direkte kontakt med disse kjemikaliene kan fore il skade.
Hold alle elektriske ledninger, radioer, hoyttalere og andre elektriske apparater
unna bassenget. Ikke plasser bassenget nzer eller under elektriske ledninger.

GENERELT

Basseng og bassengtilbehar skal kun monteres og demonteres av voksne. Ikke
sett opp bassenget i en skraning eller skra overflate. Omradet der bassenget
skal settes opp, méa vaere helt flatt og jevnt. Bassenget mé ha konstant
overvakning av barn i eller rundt bassenget. Pass pa at du setter opp.
bassenget pa et sted som tar hensyn til drenering av svammevann pa slutten

av sesongen (tenk pa ot gulvavigp). Omridet der bassenget skal settes opp, ma
vaere minst 2 m unna enhver struktur eller hindring, for eksempel gj

garasje, hus overhengende grener, vaskelinjer llr elekdriske fedmhger ke
installer bassenget pa gjorme, sand, myk eller las jordtilstand, dekk, plattform,
balkong, betong, asfalt eller andre harde overflater. Finn sklien ut av direkte
sollys for & redusere sannsynligheten for skalding.lkke len deg, straddle eller
utev trykk pa den oppblasbare veggen eller sideveggen, da skade eller
versvammelse kan oppstd. ke lanoen st pa, iatre llr straddle sidene av
bassenget. Beskytt alle mot
& holde vannet rent. kke svelg hassengvannel Fiorn alle harde, skarpe og lase
gjenstander som smykker, klokker, spenner, nokler, sko, harnaler osv.

Bassenger er utsatt for slitasje og forringelse. Vediikehold bassenget pé riktig
méte. Visse typer overdreven eller akselerert forverring kan fare til bassengfeil.
Bassengfeil kan fore til at store mengder vann slippes ut fra bassenget. lkke
modifiser dette produktet og/eller bruk tilbehar som ikke leveres av
produsenten. Det er ingen reservedeler.

OPPSETT
Avhengig av starrelsen p& produktet, anbefales to eller flere voksne for oppsett.
Oppsetttiden kan variere fra 10 til 20 minutter (unntatt vannfyllingstid). Finn
enflat, jevn, ren overflate som er fri og fri for steiner, grener eller andre skarpe
gjenstander som kan punktere bassengforingen eller forarsake skade. Visse
gresstyper som St. Augustine og Bermuda kan vokse gjennom lineren, Gress
som vokser giennom foringen er ikke en fabrikantfeil. Flytt produktet (i
emba\las,en?m det valgte stedet for oppblasing. Produktet ma ikke bldses opp
og dras, da det kan fore til lekkasjer eller skader. Brett produktet langsomt ut
og inspiser produktet for riper, tarer eller punkteringer. Ikke bruk den hvis
produktet er skadet. Legg bassenget ut sa jevnt som mulig og
Eviapspluguen(e). Bids opp hver el ved munn mens du klemmer ventilen lett
ved foten.Hs det er ngen ansirengelse | sommene, er produktet averoppbiast.
Fivis en spm be & strekke seg, stopper umiddelbart oppblasingen og
slipper ut luft for & Aredusere trykket H tegn pA belastning pA spmmen er barte.
Ikke blas opp eller bruk en haytrykkskompressor for mye, da det kan fore til
somlekkasjer. Lukk og sett pa plass all(e) oppblasingsventillokk pa en sikker
méte ved a trykke den bestemt ned. Fyll bassenget langsomt med vann til et
trygt niva for de tiltenkte brukerne.

FESTE VANNSPROYTE

Lokalisere spi (A). Fest (A) til en hageslange
(B ved 4 trenge spraytekoblingen pa hageslangen. Stram god til. SIa pa
vannet sakte forst for  la vann gradvis fylles ut. Juster etter onske. Hvis det
folger med en adapter (varierer med modeller), trzes adapteren (C) til
sprayteanordningens kontakt (A) og sett inn hageslangen.

HVORDAN TGMME BASSENGET OG LAGRING
Voksne skal tomme og oppbevare bassengel. Sjekk lokale forskrifter for

jern
o lllbehﬂr leker osv. fra bassenget. Rpne avlﬂpsvenlllhenen Rpne forsikiig

og skyv sideveggen langsomt innover og ned for & gke dreneringen av
bassenget. Loft Jangsomt den ene siden av bassenget for & tomme ut det
gjenvaerende staende vannet. Sett pé plass alle ventildeksler for
oppbevaring.Sett pa plass alle ventildeksler for oppbevaring. Pass pa at
bassenget og alle delene er helt tarre for bretting. Brett og oppbevar foringen
og tilbehgret pé et tart, rent innendars sted.

REPARASJON:
Produktet everes med en reparasjonslapper: His du har en de om fvor
lekkasjen er, bruk en blanding g vann i en

spray over det mistenkelige orarader, Enher Iekkasje vil produsere bobler som
vil finne plasseringen av lekkasjen. Rengjor omradet rund lekkasjen grundig
for & fjerne smuss. Klipp et stykke reparasjonsplaster som er store nok til &
overlappe det skadede omradet med ca. 1.5 cm. Rund kantene, plasser pa det
skadede omradet, og trykk godt ned. Det kan vaere lurt & bruke en vekt

fonpen for & holdé den BA piass, Ikke blss opp pa an time etter patching. Huis
plasteret ice ertlgengeli, kan du kjgpe silisum: eler polyuretanbasert im

reparasjon av campingmatter, telt eller sko fra din lokale butikk. | dette

lllfellet vennligst se instruksjonen for limet.

DK- SIKKERHEDS- OG BRUGERVEJLEDNING
Lzes omhyggeligt og gem disse instruktioner til senere.
ADVARSEL! Poolen er velegnet til born fra 1 ar og ldre.

ADVARSEL!
Efterlad aldng dit barn uden opsyn fare fo drukning| Erug kun under
konstan n til udendars brug.

Sorn kan doatene mege( iy maengaervana Tom paolen helt efter hver brug
og opbevar den tomme pool pa en sadan made, at den ikke opsamler vand fra
regn eller anden kilde. Hold barn i dit direkte syn, hold dig teet og overvag dem
aktivt, nar de er i eller i neerheden af poolen, og nar du fylder og tammer denne
poolen:Nar du leder fter et forsvundet barn, skal du farst konirolere poolen,
selvom barnet menes at vzere i huset. Tillad ikke dykning eller hoppe i denr

pulje. Dykring eler spring ud pé lavt vand kan medifare skade, lammelse ller
dod.

SIKKERHEDSUDSTYR OG SIKKER BRUG AF POOLEN

Hold en fungerende telefon og enise over nedtelefonnumre { heden af |
del ige poolen. Laer livsstatte,

viden regelmzessigt. Hvis du bruger et pool daeksel, skal du sarge for, Aot
heltflernet fra poolen, or du bruger poolen. Skitvandet regemssigfo at
forhindre vandrelaterede sygdomme. Brug af kemikalier uden vandcirkulation i
eventyrbassinet kan fare til hoje kemiske koncentrationer. Direkte kontakt
med disse kemikalier kan fore til skade. Hold alle elektriske ledninger, radioer,
hojtalere og andre elekiriske apparater veek fra bassinet. Anbring ikke poolen i
narheden af eller under elektriske luftledninger.

GENEREL

Poolen og pooltilbehar ma kun samles og adskilles af voksne. Indstil ikke
poolen pa en skréning eller hasidende overflade. Det omrade hvor poole skl
oprettes, skal vaere helt fladt og niveau. Poolen placeringen skal tilla

konstant overvagning af barn i eller omkring poolen. Serg for at oprette poolen
pa et sted, der tager hajde for draening af svemmevand i slutningen af
sesonen (teenk pé et guivafiab). Det omrade, hvor poolen skal oprettes, skal
yaere mindst 2 m vek ra enhver strukdur eller hindring sésom et hegn, garage,
hus, overhzngende grene, vaskeledninger eller elektriske ledninger. Du

ikke installere poolen pa mudder, sand, bled eller Igs jord tilstand, deek,
platform, balkon, beton, asfalt eller andre harde overflader. Find diaset ud af
direkte sollys for at reducere sandsynligheden for skoldning. Laen dig ikke,
skraeve over eller udave pres pa den oppustelige veg eller sidevaeg, da der ki
opsta personskade eller oversvammelse. Lad ikke nogen sidde p, klatre eller
straekke siderne af poolen. Beskyt alle poolbeboere mod rekreativ
vandsygdomme ved at holde vandet rent. Slug ikke poolvandet. Fiern alle
harde, skarpe og lase genstande, som sasom smykker, ure, spander, nggler,
sko, harnale osv. fra brugerne, for du gar ind i poolen. Poolen er udsat for slid
og forringelse. Vedligehold din poolen korrekt. Visse typer overdreven eller
accelereret forringelse kan fore til poolen feil. Poolen fejl kan medfgre, at store
maengder vand frigives fra poolen. Du ma ikke zendre dette produkt og/eller
bruge tilbehor, der ikke er leveret af producenten. Der er ingen reservedele.

OPSATNING
Afhzengigt af produktets starrelse anbefales to eller flere voksne til opszetning.
Opszetning tiden kan variere fra 10 il 20 minutter (ekskl. vandpafyldningstid).
Find en flad, jzevn, ren overflade, der er fri og klart for sten, grene eller andre
skarpe genstande, der kan punktere poolforingen eller forérsage personskade.
Visse typer graes sasom St. Augustinus og Bermuda kan vokse gennem
foringen. Graes, der vokser gennem foringen, er ikke en producentfejl. Flyt
produktet (i emballagen) til det valgte sted, far det pustes op. Oppust ikke
produktet og treek det, da det kan resultere i lzekager eller skader. Udfold
langsomt produktet og inspicer produktet for rip, tarer eller punkteringer. Brug
det ikke, hvis produktet er beskadiget. Lzeg poolen sa jeevnt ud som muligt, og




luk aflabsproppen(e). Oppust hvert afsnit gennem munden, mens du klemmer
ventilen let ved bunden. Hvis der er nogen belastning i sommene, er produktet
over oppustet. Hvis en sgm begynder at spzende, skal du straks stoppe til
Oppust, frigivelse luft for at reducere trykket, indtil tegn pa stress pa ssmmen
er vaek. Du mé ikke over oppumpe eller bruge en hajtryks luftkompressor, da
dette kan medfre som lzekager. Luk og fordyb alle oppumpnings ventilhztter
sikkert ved at trykke den fast ned. Fyld langsomt poolen med vand til et sikkert
niveau for de tilsigtede brugere.

FASTGQRELSE AF VAN(DS)PRDJTEN
A

Fastgor (A)tilen C)

e gevindskaering
sprojtekobling pa haveslangen. Stram sikkert. Teend forst vandet langsomt for
at lade vandet gradvist fylde. Juster derefter sprayen efter anske. Hvis der er
en adapter (varierer med modeller), skal du treekke adapteren (C) til

(A) og indsztte

SADAN DR/NES POOLEN OG OPBEVARING

Voksne skal dreene og opbevare poolen. Kontroller lokale regler for specifikke
retninger vedrarende bortskafelse af poolen vand. Fjern alt tilbehar, legetoj
osv. Fra poolen. Abn Abn forsigti

ventilhzetterne og/eller udstodningsventil hatterne for at tomme luft kamrene,
og skub langsomt sidevaeggen indad og ned for at fremskynde drzeningen af
poolen. Loft langsomt den ene side af poolen for at drzene det resterende
staende vand ud. Indszt alle ventilhzetter bagefter til opbevaring. Sarg for at
poolen og alle dele er helt torre for de foldes. Fold og opbevar foringen og
tilbehgret pa et tort, rent indendars sted.

REPARERE:
Produktet leveres med en reparation spatch. His du har en idé om, hvor
leekagen er, skal du bruge en blanding af opvaskemidde og vand  n
rojte over det omrade. Enhver lzekage vil

producere babler,der il lokalisere leskage placering. Rengar omradet omkring

kagen grundigtforatferne snavs.Skeer et stykice reparations plastr, der er
stork noktl at overlappe det beskadigede omrade med ca 1,
kanterne, placer det pa det beskadigede omrade, og tryk hardt ned. Dot kan
vaere nodvendigt at bruge en vaegt pa toppen for at holde den pa plads. Blees
ikke op pa en time efter lappning. Hvis plasteret ikke ertllgaengellgl kan du
kebe silicium- eller lim til reparation
tlte cler sko i dim lokale butik.| detts tifeide nenvises t inetruktionerne f
limen.

HU- BIZTONSAGI ES HASZNALATI UTMUTATO

Olvassa el figyelmesen, és mentse el ezeket az utasitasokat kés6bbi
aszndlatra.

FIGYELEM! A medence 1 éves vagy anndl idésebb gyermekek szaméra

alkalmas.

FIGYELEM!
Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkill- Ozénviz veszélye. Csak dllando és
hozzaérts felugyelet mellett hasznalhatd. Csak haztartasi hasznalatra.

Kkiiltéri hasznalatra. A gyerekek nagyon kis mennyiségi vizben fulladhatnak
Uritse ki teljesen a medencét minden hasznalat utan, és térolja az oly médon
hogy ne gy(ijtsén vizet esébél vagy més forrasbl. Tansa a gyermekeket a
kozvetlen latas, maradjon a kozelben, és aktivan felii Sket, amikor azok a
medencében vagy annak kozelében, és amikor folt & it ez & medencel. Ha
eltdint gyermeket keres, elészor ellendrizze a medencét, még akkor is, ha a
gyermekrdl ugy gondolfék, hogy a n van. Ne engedje meg a bivarkodast
vagy a medencébe valé ugrast. A bivarkodas vagy a sekély vizbe val6 ugras
sérilést, bénuldst vagy halalt okozhat.

BIZTON,SAGI E ESA BIZ

tea s mids telefont és a siirgGsségi telefonszamok listajat a felfdjhaté
medence kozelaben. smerje meg az alapvels clettamogatast, s frissitse ezt a
tudést rendszeresen. Ha medence fedelet hasznal, gy6z6djon meg ré

teljesen eltavolitottak miel6tt a medence has: Rendszeresen cserelje lia
vizet a vizzel ése érdekében. A kaland
medencében vizkeringés nélkili vegyi anyagok hasznalata magas kémiai
koncentraci6 hoz vezethet. Az ezekkel a vegyi anyagokkal vald kozvetlen
grintiezss sériéshes. vezelhel Tartsa tavol az dsszes elektromos vezetéket,
radiét, és egyéb késziléket a Ne helyezze
amedence a felsévezetirek kozeldbe vagy ald

ALTALANOS
Amedence és medence tartozékokat csak felndttek szerelhet 6ssze és
szerelhetik szét. Ne allitsa a medencét lejton vagy ferde feliileten. A medencét
teljesen sik és vizszintes terileten kell létrehozni. A medence helyének lehetGvé
kell tennie a medencében vagy kérnyékén Iévé gyermekek allands feliigyeletét.
Ugyeljen arra, hogy a medencét olyan helyen allﬂsa be, amely igyelembe veszi
az Uszoviz ). A
medence felitésanak helyszinéi szolgals terdletnek Iegalahb 2 mere kell
lennie minden épitménytdl vagy akadalylol példaul keritéstsl, garazstdl, haztdl,
talnyald agaktdl, szerelje
el & medehcét sirra, homokra, puha vagy laza talajra, fedéizetre, platformra,
erkélyre, betonra, aszfaltra vagy barmilyen mas kemény feliiletre. Keresse meg
a cstiszkat a kozvetlen napfénybdl, hogy csokkentse a forrazas
valésziniségét. Ne hajoljon, ne tekerje meg, és ne gyakoroljon nyomast a
felfjhato falra vagy az oldalfalra, mert sérilés vagy arviz [éphet fel. Ne engedje,
hogy barki iiljon, masszon vagy épjen at a medence oldalan. A vz tiszta
tartasaval védje meg a medencében tartézkodokat a szabadidds
vlzbelegsegeklol Ne nyelje le a medence vizét. Tavolitson el minden kemény,
éles és laza tare éldaul ékszereket, rak csamkat kulcsaka( cipdket,
hajtdiket stb.a felnasendlkid), mielott belépnér e . Amedencék
kopasnak és romlasnak vannak kitéve. Megveleloen farisa forn a medencét, A
tulzott vagy felgyorsult llapotromlas bizonyos tipusai a medence

Amedence iba
viz szabadulhat fel a medencébél. Ne modositsa a terméket es/vagy ne
hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem a gyartd biztosit. Nincsenek
pétalkatrészek.

o

OSSZESZERELE:
Atermék méretétd fiiggéen két vagy tibb felndtt ajanlott az osszeszerelés,
Medence dsszeszerelés id6 10 és 20 perc kozott valtozhat (kivéve a viztoltési
id6t). Keressen egy sima, tiszta feliiletet, amely mentes és mentes a kovektdl,
agakto| vagy mas éles targyaktol, amelyek atszirhatjak a medence bélését
vagy sérilést okozhatnak. Bizonyos fiifajtak, mint példaul Szent Agoston és
Bermuda a bélésen keresztiil ndhetnek. A bélésen keresztiil novekvs fu nem
gyartdi hiba. A felfijas el6tt vigye &t a terméket (a csomagolasaban

kivalasztott helyre. Ne fiijja fel és ne hiizza at, mert ez szivargast vagy serulesl
okozhat. Lassan hajtsa ki a terméket, és ellendr
szakadas, szakad vagy sziiras. . Helyezze ki
a medencét a lehet§ legegyenletesebben, és csukja le a leeresztd dugo(kat.
Fijjja fel szajon at az egyes szakaszokat, mikizben a szelepet annak alapjanal
enyhén megnyomja. Ha a varratok feszillnek, a termék talfdjédik. Ha barmelyik
varras megerdsodik, azonnal dllitsa le a felfijast és engedje fel a levegét, hogy
csokkenlse anyomast, amig a varras feszultsegenek]ele\ el nem tinnek; Ne
fjjon
legkompressmn mert ez varras szwargasal okozhalja Zérja le és nyomja le
szorosan a leftjoszelep(ek) kupakjat/ kupakjait, Lassan toitse fel a medencét
Vizzel biztonsagos szintre a fervezett felhaszhaidk szamara.

AVIZPERMETEZG CSATLAKOZTATASA

kvara bazena. Kvar bazena moze uzrokovati ispustanje velikih kolicina vode iz
bazena. Nemojte mijenjati ovaj proizvod i/ili koristiti dodatnu opremu koju nije
isporucio proizvodat. Nema rezervnih dijelova.

iini proizvoda, za postavijanje se preporucuju dvije il vise odraslih
osoba. Vrijeme postavljanja moze varirati od 10 do 20 minuta (iskfjucujuci
vrijeme punjenja vode). Pronadite ravnu istu povrsinu koja je slobodna i bistra
od kamenja, grana ili drugih otrih predmeta koji mogu probiti oblogu bazena
ili uzrokovati ozljede. Odredene vrste trave kao sto su Sveti Augustin i Bermude
mogu rasti kroz oblogu. Trava koja raste kroz oblogu nije

namescajte na blato, pesek, mehek ali odraséen tla, palubo, ploscad, balkon,
beton, asfalt ali katero koli drugo trdo povrsino. Locirajte tobogan iz
neposredne soncne svetlobe, da zmanj3ate verjetnost gorenje. Na napihljivo
steno ali stransko steno ne pritiskajte, ne puséajte in ne pritiskajte nanjo, ker
lahko pride do poskodb ali poplav. Ne dovolite, da bi kdo sedel na, plezal ali
straddle strani bazena. Zascitite vse potnike v bazenu pred boleznimi
rekreativne vode tako, da bo voda cista. Ne pogoltnite vode v bazenu. Pred
vstopom v bazen odstranite vse trde, ostre in ohlapne predmete, kot so
nakiture zaponke, e, Cevi, asnice it Bazeniso predmet noznje in
poslabanja. Praving vzdrzujte svoj bazen, Nekatere wste prekomernega.si

proizvodaca. Premjestite proizvod (u pakiranju) na odabrano mjesto prije
napuhavanja. Nemojte napuhati proizvod i povui ga jer moze rezultirati
curenjem ill o3tecenjem. Polako rasklopite proizvod i pregledajte ga kako biste
utvrdili ima Ii pukotina, suza ili puknuca. Lijek se ne smije upotrijebiti ako je
ostecen. Postavite bazen Sto je moguce ravnomjernije i zatvorite odvodne
Eepove. Napuhajte svaki dio od usta dok lagano stiscete ventil u podnozju. Ako
postoji naprezanje na $avovima, proizvod je previse napuhan. Ako bilo koji Sav
poéne naprezati, odmah zaustavite inflaciju i pustite zrak da smanji pritisak dok
ne nestanu znakovi naprezanja na Savu. Nemojte pretjerano napuhivati ili
Koristiti visokotlagni kompresor zraka jer to moze rezultirati propustanjem
Sava. Zatvorite i Evrsto utisnite zatvarac (zatvarace) svih ventila za napuhavanje
tako da ga évrsto pritisnete prema dolje. Polako napunite bazen vodom do
sigurne razine za predvidene korisnike.

PRICVRSCIVANJE PRSKALICE ZA VODU

Pronadite prikljucak rasprsivaca (A). Pricvrstite prikljucak rasprsivaca (4) na
vrtno crijevo (B) tako da spojnicu za prskalicu navijate na tno crijevo. Cvrsto
zategnite. Isprva polako ukljucite vodu kako biste omogucili postupno punjenje
vode. Zatim podesite rasprsivaca po Zelji. Ako je osiguran adapter (varira s
modelima), navucite adapter (C) na prikijucak raspriivaca () | umetnite vrtno
crijevo.

KAKO ISCIJEDITI BAZEN | SKLADISTENJE
Odrasli moraju isusiti i pohraniti bazen. Provjerite lokalne propisi za posebne
upute vezane uz zbrinjavanje bazenske vode. Uklonite svu dodatnu opremu,
igracke itd. iz bazena. Otvorite poklopac odvodnog ventila. Pazlji

poklopce ventila za napuhavanje i/ li poklopce ispusnih ventila kako biste
ispuhali zratne komore i polako gurajte bonu stijenku prema unutra i dolje
kako biste ubrzali odvodnju bazena. Polako podignite jednu stranu bazena da
biste izvukli preostalu stajacu vodu. Ponovno umetnite sve poklopce ventila za
skladistenja. Budite sigurni da su bazen i svi dijelovi potpuno suhi prije
presavijanja. Preklopite i pohranite oblogu i pribor na suhom, &istom
unutarnjem mjestu.

POPRAVAK:
Proizvod dolazi s zakrpom za popravak. Ako imate ideju gdje curi, upotrijebite
mjeSavinu tekucine za pranje posuda i vode u boci za prskanje i poprskajte
sumnjivo podrugje. Svako curenje proizvest e miehurice koji ce odrecitl
mjesto curenja. Temeljito o€istite podrugje koje okruzuje curenje kako biste
uklonili prijavatinu. lzrezite komad zakrpe za popravak dovoljno velik da
preklapa osteceno podrucje za priblizno 1,5 cm. Zaokruzite rubove, stavite na
osteceno podrucje i Evrsto pritisnite. Mozda Cete htjeti upotrijebiti tezinu na

popravak prostirki za kampiranje, Satora ili cipela iz svoje lokalne trgovine. U
tom slucaju pogledajte upute za ljepilo.

|§-'I|§-"?EZPECNOSTNA A POUZIVATEL'SKA
Pozorne si precitajte a ulozte si tieto pokyny na neskor.
VAROVANIE! Bazén je vhodny pre deti od 1 roka a starsie.

VAROVANIE!
Nidy nencchavae svoje dieta bez dozoru- nebezpetenstvo utopenia.
ajte iba pod neustalym a kompetentnym dohl'adom. Len na domace

itie. Deti samozu utopit vo vel'mi malom

zitf bazén upine vyprazdnite a prazdny bazén
skladujte takym sposobom nezhromazd'oval vodu z dazd'a ani z iného zdroja.
Maje deti na oiach, ostaf bizko a aktfvne niane dohliadajte, ked s v bazéne
alebo v jeho blizkosti a ked pinia a vyprazdiiujete tento bazén. Pri hia
Rezvestného diefafa najsker skontrojte bazén, aj ked sa predpokiads, e je v
dome. Nedovolte potapanie alebo skakanie do tohto bazéna. Potapanie alebo
skakanie do plytkej vody moze mat za nasledok zranenie, paralyzu alebo smrt.

BEZPECNOSTNE VYBAVENIE A BEZPECNE POUZITIE BAZENY

Maite fungujlci telefén a zoznam nudzovych telefénnych Eisel blizko
nafukovacieho bazéna. Naucte sa zakladnd podporu Zivota a pravidelne
obnovujte tieto vedomosti. Ak pouzivate kryt bazéna, ulsllle sa, 7e je pine
odstréneny z bazéna pred pouzitim bazéna, Pravidelne jte vodu, aby ste
prodigli chorobam sdvisiacim 5 vorou, Pousitie chemikih bez cirkuldcle vosy v
dobrodruznom bazéne moze viest k vysokym chemickym koncentraciam.
Priamy kontakt s tymito chemikaliami moze viest k zraneniu. Vietky elekirické
vedenia, radia, reproduktory a iné elektrické spotrebie umiestnite mimo bazén.
Neumiestfiujte bazén do blizkosti alebo pod nadzemné elektrické vedenie.

VSEOBECNE

Prislusenstvo k bazénom a bazénom mozu montovat a rozoberat len dospeli.
Neumiestriujte bazén na svah alebo Sikmy povrch. Priestor kde ma byt bazén
zriadeny musi byt dplne rovny a rovny. bazéna musi

0 povzrocijo izpad bazena. Zaradi odpovedi
Dorona e ko velke KoREme vode sprostijo iz bazena.Ne spreminjajte tega
izdelka in/ali uporabite pripomocke, ki jih proizvajalec ne dobavi. Ni
rezervnih delov.
PRIPRAVITI
Glede navellkost zdelka se za nastavitevpriporocata dve alf vet odrasih.
Cas namestitve se lahko razlikuje od 1 minut (brez €asa polnjenja
vode). Poigéite ravn, raven Eisto povrSino, o je prosta in prosta kamnov, vej
ali drugih ostrih predmetov, ki lahko prebodejo ob bazenu ali povzro:
poskodbe. Nekatere vrste trave, kot sta sveti Avgustin in Bermudi, lahko
Fastejo skozi padiogo. Trava, i raste skozi podiogo, i proizvajaléeva naake.
Izdelek (v embalazi) premaknite na izbrano mesto, preden ga napihnete. Ne
napihujte izdelka in ga povlecite, ker lahko povzroci puséanje ali poskodbe.
Pocasi razgrnite izdelek in ga preglejte, da ne pride do razpok, solz ali
vbodov. Ne uporabljajte, Ce je poskodovano. Bazen poloite ¢im bolj
enakomerno in zaprite odtocne cepe. Vsak del napihujte po ustih, medtem
ko rahlo stisnete ventil v njegovi bazi. Ce se pri Sivih nateze, je izdelek preve&
napihnjen. Ce se Siv zacne napenjati, takoj ustavite napihovanje in sprostite
zrak, da zmanj3ate pritisk, dokler znaki stresa na Sivu ne izginejo. Ne
napihujte prevet ali uporabite visokotlaénega zratnega kompresorja, saj
lahko povzroti puscanje iva. Z mocnim pritiskom nanj varno zaprite in
spustite vse pokrove ventilov za polnjenje. Bazen pocasi napolnite z vodo do
cm pod obroem zgornje zraéne komore. Maksimalna kolicina vode v
bazenu 200 cm: 350 litrov, bazen 300 cm: 830 litrov.

NAMESTITEV SKROPILNIKA ZA VODO
Poiscite prikljucek Skropilnice (A). Pritrdite prikljucek Skropilnice (A) na
vrtno cev (B) z navojem spojke skropilnice na vrtno cev. Zategni se varno.

elektryczne nalezy trzymac z dala od basenu. Nie nalezy umieszczac basenu w
peblizu ub pod napowletrznymilniami elekirycznymi.

Akcesoria do basen6w i basendw moga by¢ montowane i demontowane
wytacznie przez osoby doroste. Nie ustawiaj basenu na pochylosci ani pochytej
powierzchni. Obszar, w ktGrym basen ma zostac ustawiony, musi by¢ absolutnie
plaski i réwny. Lokalizacja basenu musi umozliwiac staty nadzér nad dzieémi w
basenie lub wokét niego. Upewnij sie, ze basen jest ustawiony w miejscu, ktére
uwzglednia drenaz wody plywajace] pod koniec sezonu (mys o drenazu
podlogi). Obszar. na ktdrym basen ma byC ustawion; musi bye oddalony oco
najmniej 2 m od j konstrukcji lub

garaz, dom, gatezie zwisajace, linie praini lub przewody elektryczne Nie instaluj
basenu na biocie, piasku, miekkiej lub luznej glebie, pokfadzie, platformie,
alkonie, asfalcie ani zadnych innych twardych powerzchniach. Ziokaizuj

aby
prawdopadoblenstwo poparzema Nie pochylaj sie, nie ocieraj ani nie wywieraj
nacisku na nadmuchiwana sciane lub sciane boczna, poniewaz moze dojsc do
obrazert lub zalania.Nie pozwdl nikomu siedziec, wspinac sie ani okradac
bokami basenu. Chroni¢ 6w basenu przed f
wode rekreacyjna, utrzymujac wode w czystosci. Nie potykaj wody w basenie.
Usunaé wszyoHie twarde, ocire | hijne predmioty, takie jak bizuteri, zegarki,
sprzaczki, kiucze, buty, Szpilki do wios6w itp. od uzytkownikéw przed wejsciem
do basenu.Usur wszystkie twarde, ostre i luzne przedmioty, takie jak bizuteria,
zegarki, sprzaczki, klucze, buty, fryzury itp. od uzytkownikow przed wejsciem
do puli. Baseny ulegaja zuzyciu i pogorszeniu. Prawidiowo utrzymuj swoj
basen. Niektére rodzaje nadmiernego lub przyspieszonego pogorszenia moga
prowadzi¢ do awarii puli Awaria basenu moze spowodowac uwolnienie duzych
ilosci wody z basenu. Nie nalezy modyfikowac tego produktu i/lub uzywaé
przez . Brak czesci

USTAWIAC
W zaleznosci od wielkosci produktu zaleca sie ustawienie przez dwoch lub
wigcej 0s6b dorostych. Ten czas instalacji moze wynosic od 10 do 20 minut (z
wylaczeniem czasu napelniania woda). Znajdz plaska, pozioma czysta
powierzchnie, ktora jest wolna i wolna od kamieni, gafezi lub innych ostrych
przedmiotéw, ktére moga przebi¢ wkiadke basenu lub spowodowac obrazenia.
Niektére rodzaje trawy, takie jak St. Augustyn i Bermudy moga rosnac przez
wkiadke. Trawa rosnaca przez wktadke nie jest wada producenta. Przed

Sprva potasi vklopite vodo in tako da se voda polni.
Then adjust the spray as desired. Nato prilo po zelji prilagodite. Ce je
prilozen adapter (odvisno od modela), navoj (C) vstavite v prikfjucek
Skropilnice (A) in vstavite vrtno cev.

KAKO ODTO! BAZEN IN SHRANJEVANJE

Odrasli odtekajo in shranjujejo bazen. Preverite lokalne predpisi za posebne
usmeritve glede odstranjevanja bazenskih voda. Iz bazena odstranite vso
opremo, igrace itd. Odprite pokrov odtocnega ventila. Previdno odprite
pokrove ventilov in/ali pokrove izpusnih ventiloy, da izpraznite zracne
komore in pocasi potisnite stransko steno navznoter in navzdol, da
pospesite odtekanje bazena. Pocasi dvignite eno stran bazena, da iztete
preostalo stojece vode.Za shranjevanje ponovno vstavite vse pokrove
ventilov. Pred zlozljivim zgibom se pr , da so bazen in vsi deli
popolnoma suhi. Podlogo in dodatke zlozite in shranite v suhem, Cistem
prostoru.

POPRAVILO: N

Izdelek je opremljen s popravilo oblizem. Ce imate idejo, kje uhaja, uporabite
mesanico tekocine za pomivanje posode in vode v steklenici za prienje, in
razpriite po sumijivem obmotju. Vsako puséanie bo povzrotilo mehurcke, ki
bodo dolocililokacijo pus€anja. Temeljito oistite obmocje ki obdaja
uhajanja da odstranite umazanijo. Kos popravka narezete dovolj veliko da se
poskodovano obmotje prekriva za priblizno 1,5 cm. Okrog robov postavite
poskodovano obmodje in trdno pritisnite navzdol. Morda boste Zeleli
uporabiti tezo rzali na mestu. Ne napihnite v eni uri po
namestitvi ol obliz ni na voljo, lahko kupite trgovini lepilo na osnovi
Sllikona al poliuretana za popravila kamp-preprog, Sotarov ai éeviev lakaini.
Vtem primeru glejte navodila za lepilo.

CZ- BEZPECNOSTNI A UZIVATELSKA PRIRUCKA
Pedlivé si prettéte a ulozte si tyto pokyny na pozdji.
VAROVANI! Bazén je vhodny pro déti od 1 roku a starsi.

VAROVANI
Nikdy nenechavejte své dité bez dozoru- nebezpeci utonuti. PouZivejte pouze
pod neustalym a kompetentnim dohledem. Pouze pro domac pouiti. Pouze
pro venkovni pouziti. Déti se mohou utopit ve velmi malém mnozstvi vody. Po
kazdém pouZiti bazén zcela vyprazdnéte a prazdny bazén ulote tak, aby
nesbiral vodu z desté ani z jiného zdroje. Udrzujte déti v pfimém dohledu,
zstarite blizko a aktivné na né dohlizejte, kdyz jsou v bazénu nebo v jeho
bllzkost 2 dyZ pinit a vyprazaiiujete tento bazén, P heddn' pohieSovaného
ditéte nejprve zkontrolujte bazén, i kdy se predpoklada, Ze dité je v domé
Nepovolujte potapéni nebo skakani do tohoto bazénu. Potapéni nebo skakéni
do mélké vody muze mit za nasledek zranéni, paralyzu nebo smrt.

BEZPECNOSTNI VYBAVENI A BEZPECNE POUZITi BAZENU

Mgjte funkén telefon a seznam nouzovych telefonnich isel v blizkosti

nafukovaciho bazénu. Nautte se zakladni zivotni podporu a pravidelné tyto

znalosti obnovovat. Pokud pouzivate kryt bazénu, ujistéte se, 7e je pred
ouziim bazén zcela odstranén z bazénu. Pravidelng mérie vod, abyste

neustaly dohl'ad nad detmi v bazéne alebo okolo neho. Uistite sa, 7e ste
nastavili bazén na mieste, ktoré berie do tvahy odtok plavajgicej vody na konci
sezény (myslite na podiahovy odtok). Oblast v ktorej sa ma bazén zriadit musi
byt vzdialena najmene; 2 m od akejkol'vek konstrukcie alebo prekzky ako je
plot, garaz, dom, previsnuté vetvy, pracovne, alebo elektrické kable.
neinstalujte na bahno, piesok, makku alebo vol'ni podu, palubu, ploginu, balksn,
betén, asfalt alebo iné tvrdé povrchy. Vyhl'adajte skiz z priameho sinecného
svela, aby se anii pravdepodobosT obarenia. Nenakiafate s3

jte tlak n Stenu alebo botnd stenu,
2k by mohlo déjot k zranenits lebo zaplaveniu. Nedovorte nikomu sediet, Spitat
alebo prechadzat po stranach bazéna. Chréite vietkych obyvatelov bazéna
pred chorobami vody z rekreagnych Einnosti udrziavanim vody v Eistote.
Neprehitajte vodu z bazéna. Pred vstupom do bazéna odstréite od
pouzivatel'ov vetky tvrdé, ostré a vol'né predmety, ako st Sperky, hodinky,
pracky, klice, topanky, sponky do viasov atd od pouzivatel'ov pred vstupom do
bazéna. Bazény podiiehajii opotrebeniu a poskodeniu. Spravne udrziavat svoj
bazén. Urcité typy nadmerného alebo zrychleného zhorSovania stavu mozu
viest k zlyhaniu bazéna. Zlyhanie bazéna moze sposobit uvol'nenie vel'kého
mnoZstva vody z bazéna. Neupravujte tento vyrobok a/alebo nepouzivaite
prisluenstvo, ktoré nedodava vyrobca.Neexistuji ziadne nahradné diely.

NASTAVIT
V zavislosti od velkosti produktu sa na nastavenie odpor alebo
viaceri dospeli. Cas nastavenia sa moze pohybovat od 10 do 20 mindt (okrem
asu napinenia vodou. Najte plochy rouny sty povrch, kiory e vorny a bez
kamefiov, vetiev alebo inych ostrych predmetov, ktoré mozu prepichnat viozku
do bazéna alebo sposobit zranenie. Niektoré druhy trévy,ako napriklad Svaty
Augustin a Bermudy, méZu rast cez viozku. Trava rastiica cez viozku nie je
virobna chyba. Presute produkt (v jeho obale) na vybrané missto Produkt
nenafukujte a netahajte ho, pretoze by to mohlo mat za nasledok netesnosti
alebo poskodenie. Pomaly rozlozte produkt a s j i

rhiiny, trhliny alebo vpichy. Nepou

Keresse meg a Permetez3gép Csatlakozét (A). C: saa

Csatlakozot (A).egy kerti tmlhoz (B) ugy, hogy a p a
erti tomIére meneteli. Szoritsa meg szorosan. Elszor lassan forgassa be a
vizet, hogy a viz fokozatosan megtelhessen. Ezutan allitsa be a PermetezGgép
ahogy szeretné. Ha van adapter (modellenként valtozik), menetelje be az
adaptert (C) a Permetez8gép Csatlakozét (A) (A), és helyezze be a kerti tomiét.

HOGYAN LEHET LEERESZTENI A MEDENCET ES TAROLAS
Felndtteknek le kell iirfteni és térolni kell a medence. Ellendrizze a helyi
szabalyok az uszodaviz drtalmatlanitésara vonatkoz konkrét utasitasokért.
Tavolitson el minden tartozékot, jatékot stb. a medence. Nyissa ki a leereszts
szelep kupakjat. Ovatosan nyissa ki a felfijészelep-kupakokat és/vagy
kipufogészelep kupakjait, hogy leeresztse a légkamrakat, és lassan nyomja

y. Polozte bazén ¢o naj nejSie a zatvorte odtokovi ztku ( s ).
Nafitknite kazdu East tstami a pri I'ahkom stlacen ventilu na jeho spodku. Ak je
vo Svikoch nejaké namahanie, produkt je nadmerne nafiiknuty. Ak akykol'vek
Sev zacne stres, okamiite zastavte nafukovanie a uvol nite vzduch na znizenie
tlaku, az kym priznaky napatia na sev zmizn.

vody ém bazénu miize vést k vysokym \oncentracim chemikiil.
any kontakt s témito chemikaliemi miize vest ke zranén, Vechny elektrické

spoje, rozhlasové pi
mimo bazén. Neum

GENERAL

Bazénové a bazénové piislusenstvi sméi sestavovat a rozebirat pouze dospéli.
Nestavte bazén na svahu nebo nakdonéném povrchu, Oblast kde ms byt bazén
zfizen musi byt naprosto ploché a rovna. Polol musi umozfiovat
reustaly dohled nad détrniv bazéniy nebo kolem né, Ujistéte so, 26 jste bazén
nastavili na misté, které bere v dvahu odtok vody ke koupani na konci sezény
(premjsiete o podlaovem odtoku). Prostor, kds ma byt bazen zfzen, musf
vzdalen nejméné 2 m od jakékoli konstrukce nebo je plot,
dlim, previsié vEtve, pradeini potrubl neho elekiricé volice, Neinstaits pazén
na blato, pisek, mékky nebo volny stav piidy, palubu, plosinu, balkon, beton,

astalt nebo jiné fvrdé povrchy. Unistets skisavku mimo primé slunagnl svétl,
abyste snizili pravdépodobnost opareni. Neopirejte se, neprekracujte ani
nevyvijeje tlak na nafukovaci sténu nebo bocni sténu, protoze by mohlo dojit
ke zranéni nebo zaplavam. Nedovolte nikomu sedét, stoupat nebo prochazet po
stranach bazénu. Chraiite viechny obyvatele bazénu pred rekreagnimi vodnimi
chorabami tim,z¢ udriujete vodu Cistou. Nepolyiceite vodu v bazénu. Odstrafite
vSechny tvrdé, ostré a volné predméty, jako jsou Sperky, hodinky, prezky,

boty, viasenky atd.od uZivateld pred vstupem do fondu. Bazény j Jsou Tysraveny
opotrebeni a poskozeni. Spravné udrzujte svij bazén. Nékteré typ:

nadmérného nebo zrychieného zhorseni mohou vést k selhan bazéru, Selhan
bazénu mize zpisobit uvolnéni velkého mnozstvi vody z bazénu. Neupravujte
tento produkt a / nebo nepoutivejte prislusenstvi, které nen dodano
vjrobcem. Neexistujf z&dné nahradni dily.

NASTAVIT
V zvislosti na velikosti produktu se pro jeho nastaveni doporut
vice dospélych.

Doba poffebnd k tomu se maze pohybovat od 10 do 20 minut (bez doby inéni
vodou). Najdéte rovny, rovny isty povrch, ktery je voiny a zbaveny kami

vétvi nebo jinych ostrych objekt, Rteré mohaul propichnout bazéh viatky nebo
zpisobit zranéni. Nékteré druhy travy, jako je St. Augustine a Bermudy, mohou
rust pres vlozku Trava rostouci pres viozku neni vadou vyrobce. Pfed

ace, reproduktory a dalsf elektrické spotrebice udrzujte
te bazen do blizkosti nebo pod elektrické vedent.

vysokotlakovy vzduchovy kompresor, pretoze to moze mat za nasledok unik
3vov. Bezpecne zatvorte a zaklenujte v3etky uzavery nafukovacich ventilov
pevnym zatlacenim nadol. Pomaly napliite bazén vodou na bezpecni troveri pre
zamyslanych pouzivatel'ov.

PRIPEVNENIE POSTREKOVACA VODY
Vyhadanie spojovacieho konektor postrekovaca (A). Pripojte konektor

befelé és lefelé az oldalfalal
Lassan emelje fel a medence covik olalat, hogy Kiszivarogjon a fennmaradd
46 viz. Helyezze vissza az dsszes szelep kupakot tarolés Az
6sszecsukas eldtt g j6n meg arr6l, hogy a medence és e orsnss alkatrész
teljesen széraz. Hajtsa 6ssze és tarolja a bélést és a tartozékokat széraz, tiszta
beltéri helyen.

JAVITAS:
Atermék javito tapaszt tartalmaz. Ha van egy Gtlete, hogy hol vana szivérgas,

(A) k zahradne] hadici (B) navle¢enim spojky postrekovaca na
Zahradnd hadicu. Bezpecne utiahnite. Najprv pomaly zapinajte vodu, aby sa
voda mohla postupne plnit. Potom postrekovata upravte podi‘a potreby. Ak je k
dispozicii adaptér (IfSi sa podi'a modelov), navlecte adaptér (C) na konektor
postrekovaca (A) a viozte zahradnu hadicu.

AKO VYPUSTIT BAZEN A SKLADOVANIE
Dospeli musia vypustit a skladovat bazén. Pozrite si miestne predpisy, kde
najdete konkrétne pokyny na likvidaciu vody z bazénov. Odstraite z bazéna

o pr hracky atd. Otvorte uzaver odtokového ventilu. Opatrne

hasznaljon mosogatdszer és viz keveréket eg)
4t a gyands teriletet. Barmely szivérgas olyan R Eredmenyez
amelyek pontosan meghatarozzak a szivargas helyét. Alaposan tisztitsa meg a
CEivargast Koriivevs tertotet, hagy altévolisa a srerinyes8dseker. Vagiunk ki
egy javité foltot, ami elég nagy ahhoz, hogy elfedje a sériilt teriletet kb. 1,5
cm-rel. Kerekitse le a széleket, helyezze a sériilt terilletre, és nyomja le erdsen.
Erdemes lehet silyt hasznaini a tetején, hogy a helyén maradjon. A befoltozas
utén egy 6rén beldl ne fuja fel, Ha a tapasz nem 4ll rendelkezésre, szilicium-
vagy poliuretan alapu ragasztét vasarolhat kempingszényegek, satrak vagy
cipdk javitasahoz a helyi iizletben. Ebben az esetben kérjiik, olvassa el a
ragasztd utasitasat.

HR- SIGURNOSNI | KORISNICKI PRIRUCNIK
Pailjivo procitajte | spremite ove upute za kas
UPGZOREN.JE! Bazen jo pogodan za djecu o 1 godine i stariu

UPOZORENJE!
Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora- opasnost od utapanja. Koristite samo
pod konstanta i kompetentnim nadzorom. Samo za kunu uporabu. Samo za
yanisku upotrebu. Dieca se mogu utopitiu vrlo malim kaliinama vode.
Ispraznite bazen u potpunostina rabe | pohranite prazan bazen
i akav nain da i skuplja vod 2 drugog izvora. Drite
Glecu na iaravnom vidiku, ostanite blizu | St a5 basen
il blizu njega i kada punite i praznite ovaj bazen. Kada traite nestalo dijete,
prvo provierite bazen, cak i ako se smatra da je dijete u kuci. Ne dopustite
ronjene ili skakanje u ovaj bazen. Ronjenje ili skakanje u plitku vodu moze
rezultirati ozljedom, paralizom ili smréu.

SIGURNOSNA OPREMA | SIGURNO KORISTENJE BAZENA
U blizini bazena na napuhavanje radni telefon i popis telefonskih brojeva
2a hitne slugajeve, Nautite osnavnu Sivotnu podrdku | redovita osvjezavajte ovo
znanje. Ako korisite poldopac bazena, prie koristenja bazena provrite e
potpuno uklonjen iz bazena. Redovito mijenjajte vodu kako biste sprije
bolesti povezane s vodom. Koristenje kemikalija bez cirkulacije vode u
avanturistickom bazenu moze dovesti do visokih kemijskih koncentracija.
Izravan kontakt s tim kemikaljama moze dovesti do ozljeda. Sve elekiricne
vodove, radiouredaje, zvuénike | ostale elektriéne uredaje drite podale od
bazena/Ne postavijajte bazen blizu ili ispod nadzemnih elektriénih vodova.

GENERALE
Pribor za bazen  bazen treba sastait i astavit samo odrasi Ne postaviajte
bazen na kosini ili nagnutoj povrsini. Podrucje na kojem se bazen treba
pastaviti mora bitl apsolutn favno i avno. Lokacija bazena mara omoguélt
stalan nadzor djece u bazenu ili oko njega. Pobrinite se da postavite bazen na
mjestu koje uzima u obzir drenazu vode za kupanje na kraju sezone (razmislite
0 podnom odvodu). Podrucje na kojem ce se bazen postaviti mora biti
najmanje 2 m udaljeno od bilo koje gradevine ili prepreke poput ograde, garaze,
ke nadisnih grans, praonica rubla i eletricne zice. e postaviate bazen
a blato, pijesak, meko il rastresito stanje tla, palubu, platformu, balkon, beton,
aSfalt il o kojs druge tvrde povrSine. Pronadite slad izvan ranog suncevog
svjetla kako biste smanjili vjerojatnost opeklina. Ne naginjujte se, ne koracajte i
ne vrsite pritisak na zid ili boéni zid jer moze doci do ozljede ili poplave. Ne
dopustite nikome da sjedi, penje se I Koraca po bokovima bazens, Zactiite sve
korisnici bazena od rekreativnih vodenih bolesti odrzavanjem vode Cistom.
Nemoj progutati vodu iz bazena. Uklonite sve trde, ostre i labave predmete
kao §to su nakit, satovi, kopce, kljucevi, cipele, ukosnice itd. od korisnika prije
ulaska bazen. Bazeni su podioéni trosenju i kvarenju. Pravilno odrzavaijte svoj
bazen. Odredene vrste prekomjernog ili ubrzanog propadanja mogu dovesti do

otvorte uzavery nafukovacich ventilov a/alebo uzavery vyfukovych ventilov, aby
ste vyfkli vzduchové komory, a pomaly zatlacte boénu stenu dovnitra a nadol,
aby ste urychiili odtok bazéna. Pomaly zdvihnite jednu stranu bazéna, aby ste
vypustili zvy$ni stojat vodu. Potom znova viozte vietky uzavery ventilov na
uskladnenie. Pred zlozenim sa uistite, Ze bazén a v3etky Casti su Uplne suché.
Zloite a uchovavajte viozku a prislusenstvo na suchom, istom vnitornom
mieste.

OPRAVA:
Vyrobok sa dodava s opravnou naplastou. Ak mate predstavu, kde je tnik,
pouzite zmes tekutiny a vody na umyvanie riadu v sprejove; fla3i a nastriekajte
podozrivi oblast. Akykol'vek unik vytvorf bubliny, ktoré presne urcia miesto
uniku. Dokladne vycistite oblast obklopujtici netesnost, aby ste odstranili
v3etky $pina. Odrezte kisok opravnej naplasti dostatoéne vel'ky na to, aby ste
poskodend oblast prekryvali o cca. 1,5 cm. Zaoblejte okraje, polozte na
poskodent oblast a pevne zatlacte. Mozno budete chciet pouzit véhu hore, aby
ste ju udrzali na mieste. Nenafukujte za jednu hodinu po opraveAk naplast nie je
k dispozicii, mozete si zakupit silikonové alebo polyuretanové lepidio na opravu
kempingovjch rohoZi, stanov alebo topanok z miestneho obchodu. V takom
pripade si precitajte pokyny pre lepidlo.

SI- VARNOSTNI IN UPORABNISKI PRIROCNIK
Skrbno preberite i ta navodila shranite za pozneje.
OPOZORILO! Bazen je primeren za otroke od 1 leta in ve&

OPOZORILO!

Nikoli ne pustite svojega otroka brez nadzora- nevarnost utapljanja.
Uporabljajte samo pod konstanta in pristojnim nadzorom. Samo za domaco
uporabo. Samo za zunanjo uporabo. Otroci se lahko utopijo v zelo majhnih
kolicinah vode. Bazen po vsaki uporabi popolnoma izpraznite in shranjujte
prazen bazen na tak nacin da ne zbira vods iz detja al katerega ol drugega
vira. Drzite otroke na neposrednem ocesu, ostanite blizu in jih aktivi
nadzorujte, ko so v bazenu ali v biizini bazena in ko polnite in |zpra1nlle ta
bazen. Pri iskanju pogresanega otroka najprej preverite bazen, tudi ce se za
otroka misli, da je v hisi. Ne dovolite potapljanja ali skakanja v fa bazen.
Potapljanje ali skakanje v plitvo vodo lahko povzroti poskodbe, paralizo ali
smrt.

VARNOSTNA OPREMA IN VARNA UPORABA BAZENA
Vblitini napiivega bazena imejte delujo¢ telefon n seznam telefonsih tevilk
za kiic v sili. Naugite se osnovne Zivljenjske podpore in redno osvezujte to
znanje. Ce uporabljate pokrov bazena, se pred uporabo bazena prepricait

je iz bazena. Redno vodo, da prepre
bolezni, povezane z vodo. Uporaba kemikalij brez obtoka vode v pustolovacini
lahko privede do visokih kemi¢nih koncentracij. Neposreden stik s temi
kemikalijami lahko povzroci poskodbe. Vse elektriéne linije, radio, zvocnike in
druge elektriéne naprave drzite stran od bazena. Bazena ne postavite blizu ali
pod refijske elektricne proge.

da

SPLOSNO

Opremo za bazen in bazen morajo sestavljanje in razstavljanje samo odraslih
oseb. Bazena ne nastavite na pobocju ali nagnjeni povrsini.Povrsina, na Kateri
naj bi bil bazen nastavljen, mora biti popolnoma ravna in raven. Lokacija bazena
mora omogocati stalen nadzor nad otroki v bazenu ali okoli njega. Poskrbite, da
bo bazen postavljen na mestu, ki uposteva odtekanje kopalne vode ob koncu
sezone (pomislite na talni odtok). Obmotie, na katerem naj bi bil postavijen
bazen, mora biti vsaj 2 m oddaljeno od kakrsne koli strukture ali ovire, kot so
ograja, garaza, hisa, previsne veje, pralnice ali elektriéne zice. Bazena ne

sufite produkt (v obalu) na vybrané misto. Vyrobek
nenafukuite 4 nepfetahuie, protoze fo mise vést K notesnostem nebo
poskozeni. Pomalu rozlozte produkt a zkontrolujte, zda neni v poradku,
rozirzent nebo propichnutl Nepouxlveﬂe Jej pokudje produkt poskozen Bazén
wylo
eros Eaet ity a lehce stacte. st joho zéklacing, Pokud se ve Svech
vyskytne napéti vrabekje nadmérné nafouknuty. Poud se zaine Svy napinat,
astavts Iflacta uvolngte vadiuch aby se snzl el dokud priznaky
namahéni $vu nezmizl, NepF hovy
kompresor, protoze miiZe dojit k unlku S avfete a odpojte viechny vicka
(vicka) inflacni chlopné pevnym stlacenim.. Pomalu naplite bazén vodou na
bezpecnou troven pro zamyslené uzivatele.

PRIPEVNENI POSTRIKOVACE VODY
Vyhledejte konektor postfikovace (A). Pripevnite konektor postiikovate (A) k
zahradn hadici (B) zavitem sprazeni postfikovace na zahradnf hadici. Bezpecn&
utahujte. Nejprve pomalu zapnéte vodu, aby se voda mohla postupné naplnit.
Potom postrikovace upravte podle potieby. Je-li adaptér k dispozici (Iisi se
podle modeli), pripojte adaptér (C) ke konektoru postfikovace (A) a viozte
zahradn hadici.

JAK VYPUSTIT BAZEN A SKLADOVAN{
Dospéli musi bazén vypustit a uloit. Podivejte se na mistni predpisy pro
konkrétnf pokyny tykajici se likvidace bazénové vody. Vyjméte veskeré
prislusenstvi, hracky atd. Z bazénu. Oteviete uzévér odtokového ventilu.
Opatrné oteviete kryty nafukovacich ventilii a / nebo uzavéry vyfukovjch
yentl, abyste vyfoukli vzduchové komory a pomalu zatacte bocn stenu
dovniti a dold, abyste urychlili odvo u. Pomalu zvednéte jednu
stranu bazénu, abyste vypustili zbyvajici stojatouvodu. Pote mowy votte
viechny kryty ventili pro skladovani. Pred skladanim se ujistét

Vacchny 48t jSou zcela suché SloFte a ulofte viozku a pHislugenstvi na suchém
a cistém vnitinim miste.

OPR
Produl Je  dodavin s opravnou nplasti.Pokud mate predstawu ke j ik
pouzijte smés myciho prostredku a vody ve spreji a nastfikejte na podezrelou
oblast. Jakykoli unik vytvorf bubliny, které urci arnietan dniku. DAKadnG
vycistéte oblast kolem unik a odstrarite necistota. Odriznéte kus opravarenské
naplasti dostatecné velkou, aby prekryla poskozenou oblast pfiblizné o 1,5 cm.
Zaokrouhlete okraje, polozte na poskozenou oblast a pevné zatlatcte doli.
Mozna budete chtit pouzit zavazi nahore, abyste jej udrzeli na mis

Nenafukujte do jedné hodiny po zaplatovani. Pokud naplast nen k dispozici,
miiZete si zakoupit lepidio na bazi kfemiku nebo polyuretanu pro opravu rohoz,
stanii nebo bot z mistniho obchodu. V takovém pripadé se prosim podivejte na
pokyny pro lepidio.

PL- INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA 1 OBSLUGI
Przeczytaj uwaznie i zapisz te instrukcje na péznie]
OSTRZEZENIE! Basen jost odpowiedni dla drieci 6d 1 roku zycia  starszych

OSTRZEZENIE!

Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru- ryzyko utoniecia. Uzywaj tylko pod
statym i kompetentnym nadzorem. Tylko do uzytku domowego. Tylko do uzytku
na zewnatrz. Dzieci moga utonac w bardzo matych ilosciach wody. Opréznij
basen calkowicie po kazdym uzyciu i przechowuj pusty basen w taki sposob,
aby nie zbierat wody z deszczu lub innego Zrédta. Trzymaj dzieci w
bezposrednim zasiegu warok, rzymaj g bisko | aktywnie nadzoruj e, gdy s3
w basenie lub w jego poblizu oraz gdy wypelniasz i oprozniasz ten basel
Szukajac zaginionego dziecka, najpierw sprawdz basen, nawet jesli awaza sie,
ze dziecko jest w domu. Nie wolno nurkowac ani skakaé do tego basenu.
Nurkowanie lub skakanie do ptytkiej wody moze spowodowac obrazenia,
paraliz lub $mier¢.

SPRZET BEZPIECZEKISTWA | BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BASENU
Zachowaj dziatajacy telefon i liste numerow alarmowych w poblizu
nadmuchiwanegs basenu, Neucz si¢ podstawowego podtriymywania 2yciai
regularnie od$wiezaj te wiedze. Jesli uzywasz pokrywy basenu, upewnij sie, ze
jest ona catkowicie usunieta z basenu przed skorzystaniem z basenu.
Regularnie zmieniaj wode, aby zapobiec chorobom zwiazanym z woda.
Uzywanie chemikaliow bez cyrkulacji wody w basenie przygodowym moze
prowadzi¢ do wysokich stezer chemicznych.

ymi i i moze prowadzi¢ do
obrazeri. Wszystkie linie elektryczne, radia, glosniki  inne urzadzenia

zenies produkt (w opakowaniu) w wybrane miejsce. Nie
pompuj produktu i nie ciagnij go, poniewaz moze to spowodowac wycieki lub
uszkodzenia. Powoli rozfoz produkt i sprawdz, czy nie ma na nim zgryzow,
rozdaré lub przebic. Nie stosowac, jesli produkt jest uszkodzony. Roziéz basen
tak réwnomiernie, jak to mozliwe | zamknij korek spustowy (s ). Napompowat
Kazda sekce doustnie, delikatnie Sciskajac zawar u podstawy. Jesi w szwach
rodul
Jesli jakikolwiek szew zacznie sie odksztatcac, natychmiast zatrzymaj
nadmuchiwanie { wolnj powietrze, aby zmnifszyC cisnlenie,az znikn oznaki
nalezy
wysokocisnieniowe] sprezarki powietrza, poniewaz moze to spowodowac
yycieki szwuZamkni] woni wszystiie korki zaworew pompujacych
bezpiecznie, mocno naciskajac n
Powoli napeini basen woda 86 bezpiécznego poziomu dia zamierzonych
uzytkownikow.

ATTACHING THE WATER SPRAYER
Odszukaé ztacze opryskiwacza (A). Przymocuj ztacze oprysklwacza (A) do
weza ogrodowego (B), nawlekajac ztacze opryskiwacza do w
ogrodowego.Dokre¢ bezpiecznie. Najpierw powoli wiaczaj wede, aby umozliwié
jej stopniowe napeknienie. Nastepnie wyregulowac natrysk zgodnie z

wymaganiami. Jesli dostepny jest adapter (w zaleznosci od modelu), nat6z
adapter (C) na ztacze opryskiwacza (A) | wi6z waz ogrodowy.

JAK OPROZNIC BASEN | PRZECHOWYWANIE

Dorosli powinni osuszac i przechowywac basen. Sprawd lokalne przepisy
dotyczace konkretnych wskazowek dotyczacych usuwania wody w basenie.
Wyjmij wszystkie akcesoria, zabawki itp. z basenu. Otwérz korek zaworu
spustowego. Ostroznie otworzyc korki zaworow napetniania i/lub korki
zaworéw wylotowych, aby spuscic powietrze z komar powietrznych, i powoli
weisnaé Scianke boczng do wewnatrz i w dét, aby przyspieszy¢ oproznianie
zbiornika. Powoli podnies jedna strone basenu, aby odprowadzic pozostata
stojaca wode. Ponownie wi6z wszystkie zaslepki zaworow do przechowywania.
Upewnij sie, ze basen i wszystkie czesci sa catkowicie suche prze
zlozeniem.Zi67 i przechowuj wykfadzina i akcesoria w suchym, czystym
pomieszczeniu.

NAPI
Produid e Jes! dostarczany z fatka do naprawy. Jesli masz pomyst, gdzie wyciek
jest, uzyj mieszanki plynu do mycia naczy i wody w butelce z rozpylaczem i

spryskaj obszar, w ktorym wystepuje podejrzenie. Kazdy wyciek bedzie

wszelkie zabrudzenia. Wytnij kawatek taty naprawcze] wystarczajaco duzy, aby
natozyé na uszkodzony obszar o ok.1,5 cm.Zaokraglij krawedzie, umies na
uszkodzonym obszarze i mocno dociénij. Mozesz uzy€ cigzaru na wierzchu, aby

mac go na miejscu. Nie napompowywac w ciagu godziny po zatataniu.
Jesli fata nie jest dostepna, mozna kupic Klej na bazie silikonu lub poliuretanu
do naprawy mat kempingowych, namiotw lub butow w lokalnym sklepie. W
takim przypadku zapoznaj sie z instrukcja dotyczaca kleju.




